3AKOH

O NOTBPHUBAKY YITOBOPA UBMERY BITAAE PENMYBJIUKE
CPBWUJE U BNALOE YJEOAUKBLEHUX APANCKUX EMUPATA O
M3BErABAKY [IBOCTPYKOIr ONMOPE3UBAIBA Y OOQHOCY HA
NOPE3E HA JOXOOAK

UYnan 1.

MoTtBphyje ce Yroop wu3mehy Bnapge Penybnuke Cpbuje n Bnage
YjeanweHunx Apancknx EmupaTa o nsberaBary 4BOCTPYKOr onopesvBakba y O4HOCY
Ha nope3e Ha goxodak, cauukweH 13. jaHyapa 2013. roguHe y A6y [abujy, y
OpUrnHamny Ha cprckoMm, aparnckoM U eHrNecKOM je3ukKy.

UnaH 2.

Tekct Yrosopa uamehly Bnage Penybnuke Cpbuje n Bnage YjeomweHux
Apanckux Emuparta o usberasary ABOCTPYKOr ornopesvBama y OOHOCY Ha rnopese
Ha JOXOAaK, Y OpuUrMHary Ha CpricKOM W eHrMecKoM je3unKy rracu:

YroBop
U3MEBY
BNALOE PENYBJIMKE CPBUJE
"
BNALOE YJEOUHEHUX APATNCKUX EMUPATA
O USBEITABAHKY AIBOCTPYKOI ONOPE3UBAHKA
Y OAHOCY HA NOPE3E HA AOXOOAK



BINTALOA PENYBJIMKE CPBUJE
"
BNAOA YJEOUHBLEHUX APATNICKUX EMUPATA

y XerbW Aa 3akrbyye YroBop o usberaBakby ABOCTPYKOr OMopesuBakba y 04HOCY Ha
nopese Ha [oxoAdak, ca UM/beEM fa CTBOpe cTabunHe ycrioBe 3a CBeobOyxBaTHU
pa3Boj NpUBpeaHe 1 Apyre capafhe v ynarawa uamehy ase 3emrbe,

crnopasymerne cy ce o cnegehem:
UYnan 1.

JNIMLA HA KOJA CE NPUMEHYJE YITOBOP

OBaj yroBop npuMetsyje ce Ha nvua Koja cy pesumeHTv jegHe munu obe apxkase
YroBOpHULE.

UnaH 2.

NOPE3U HA KOJE CE NMPUMEHYJE YTOBOP

1. OBaj yroBop npuMetbyje Ce Ha Mnopese Ha OOXOdaK Koje 3aBoAu [Op)kasa
YroBOpHULA UNW HeHe NONUTUYKE jeduHuLE UMW jeduHMLe NoKarnHe camoynpase,
He3aBWCHO Of, HaYuMHa Hannare.

2. MNopesuma Ha poxopak cmaTpajy ce CBM Nopesu Koju ce 3aBofe Ha yKynaH
AOXO4aK WNM Ha AenoBe [OXOTKa, yKibyuyjyhu nopese Ha gobutak of oTyhemwa
MOKPETHUX CTBapu WM HEMOKPETHOCTW, Nnopese Ha YyKyrnHe WM3Hoce 3apaga Koje
ncnnahyjy npegyseha.

3. lNopesun Ha Koje ce npuMeryje oBaj yroBop cy:
y cnyyajy Penybnuke Cpbuje:

1) nopes3 Ha 4obuT NpaBHMX NUUa;
2) nopes Ha goxoaak rpahaHa.

(y Aarbem TekcTy: ,cpncku nopes”);

y cnyyajy YjeamweHux Apanckux Emunparta:

1) nopes Ha goxopak;
2) nopes Ha [obuT npaBHMX Nuua.

(y marbem TekcTy: ,nopes YjeanweHux Apanckux Emupara”).

4. OBaj yroBop ce npuMmemyje n Ha ucte unm GUTHO CrMYHE nopese Koju ce nocne
Aatyma notnucueaka OBOr YroBopa 3aBefy nopepj unm ymecto nocrojehux nopesa.
HagnexHn opraHu pgpxasa yroBopHuua obaselwlTaBajy jegHu apyre O OUTHUM
nNpOMeHamMa U3BPLUEHUM Y HUXOBUM NMOPECKUM 3aKOHUMA.
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YnaH 3.

OnNwTE AE®PUHULINJE

1. 3a notpebe oBor yroeopa:

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

n3pasu ,pxasa yrosopHuua’ u Jgpyra [gpxasa YrosopHuua”
o3HavaBajy Penybnuky Cpbujy nnun YjeanweHe Apancke Emwupare,
3aBWNCHO O CMUCIa;

n3pas ,Cpbuja” osHayaBa Penybnuky Cpbujy, a ynotpebrbeH y
reorpad)ckoM cmucrny o3Ha4yasa Teputopujy Penybnuke Cpbuje;

n3pas ,Yjeamwenn Apanckn Emupatin’, ynotpebrbeH y reorpadckom
cMmucry, o3Hadasa TepuTtopujy YjeanweHux Aparnckux Emupara koja
je nod HhWXOBMM CyBEPEHUTETOM, Kao W rnoapydje un3BaH
TepuTopujanHux BOAaQ, Ba3dylWHM MPOCTOP M MOABOLAHE MOPCKe
obnactn Haa kojum Yjeanwenn Apanckm EmunpaTtn Bplue cyBepeHa u
jypucavkumoHa npasa y Be3u ca CBakOM akTuBHoLwhy Koja ce obaBrba
Yy HbWUXOBUM BOAama, MOPCKO [OHO M noa3emrbe, y Be3n ca
NUCTpaxmBaweM wunum uckopuwhasakemM nNpPUPOAHUX pecypca Yy
cKragy ca HbMxoBMM goMahvm n mefhyHapoaHUM MpaBomM;

n3pas ,vue” obyxsata (PU3NYKO nuuUe, KOMMaHWjy U CBako OpYyro
APYLWTBO nuua;

n3pas ,apxaBfbaHnMH”’ o3Ha4yaBa:
- PU3NYKO NULEe Koje Ma OpXKaBrbaHCTBO ApXaBe YyroBopHULE;

- NpaBHO nunue, NapTHepCTBO UIN yOpPYXeHe KOje TakaB CTaTyC nMa
Ha OCHOBY 3aKOHO4aBCTBa Baxxeher Yy ApXaBu yroBOpHMUMN.

n3pas ,komnaHuja” o3HayaBa MpaBHO Nuue unm 6uMno Koju eHTuTeT
Koju ce cmaTpa NpaBHUM NMLEM 3a MOPECKe CBPXE;

uspasu ,npegysehe pgpxaese yrosopHuue” u ,npegysehe apyre
OpXaBe yroeopHuue” o3HadaBajy npegysehe Kojum ynpasrba
pe3vaeHT Apxase YroBopHuUe, OAHOCHO npeaysehe kojuM ynpasrba
pe3naeHT apyre ApXase YroBOPHULE;

n3pas ,mefyHapogHm caobpahaj’” o3HayaBa caobpahaj 6pogom mnu
Ba34yxonnoBoM koju obasrba npeaysehe gpxase yroBopHULE, OCUM
ako ce caobpahaj obaBrba 6poaom MnNn BazayxonsioBOM UCKIbYYMBO
n3mehy mecTay Apyroj Ap»XaBu YroBOPHWULM;

n3pas ,HagnexaH opraH’ o3Ha4yaBa:

- y cnydvajy Penybnuke Cpbuje, MuHuctapctBo cuHaHcuja u
npvBpeae Unu herosor onawheHor npeacTaBHUKA;

- y cnyyajy VYjeoumweHux Apanckux Emwuparta, MuHUCTpa
duHaHcuja wnu  oBrawheHor npegcTtaBHWKA MUHUCTPA
dorHaHcuja.

2. Kaga gpxaBa yroBopHuLa npumemnyje YroBop, CBaku M3pas Koju y HeMmy Huje
AdeduHUCaH nMa 3HavYere, OCMM ako KOHTEKCT He 3axTeBa gpyrayuvje, npeMa 3akoHy
Te Apxaee 3a notpebe nopesa Ha Koje ce YroBop MpuMemnyje U 3Hayerwe npema
BakehmMmM nopecknm 3akoHMMa Koje npuMersyje Ta ApXasa uma npefHoCT Yy 0gHoCy
Ha 3Ha4ere Koje TOM n3pasy aajy apyrv 3akoHu Te pKase.
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UnaH 4.

PE3UOEHT

1. N3pas ,pe3naeHT apxase yroBopHuLe”, 3a noTpebe oBor yroBopa, 03HayaBsa:

1)

2)

2. 3a notpebe cTaBa

1)

2)

3)

4)

y cnydajy Cpbuje, nuue koje, npema 3akoHuma Cpbuje,
noamnexe onopesuBaky Yy TOj APXaBU MO OCHOBY CBOTP
npebuBanuwTa, 6GopaBuwTa, ceguwTa ynpaeBe WNU apyror
mMepuna cnuyHe npupoge. OBaj nspas He obyxsaTta nvue Koje
y Cpbuju nognexe onopesuBakby camo 3a A0XO4aK U3 U3Bopa
y Cpbuiju;

y cnyyajy YjeauweHux Apanckux EmwupaTta, cdusmuko nuue
kKoje uma npebuBanuwTe Yy YjeouweHum  Apanckum
Emupatuma n koje je ApxaBrbaHuwH YjeaureHux Aparckux
Emuparta, kao n KomnaHuja Koja je ocHoBaHa y YjeAnHeHUM
Apanckum EmnpaTtuma.

1. OBOr YnaHa, pe3neHT ApxaBe YroBOpHULE YKIby4yje:

Brnagy Te ApxaBe YroBOpHWLE, HEHY MOMNUTUYKY jeauvHULY
WNK jeQVHNLY NnokariHe caMoynpase;

6uno Koju BnaguH eHTUTEeT KOjU je OCHOBaH Yy TOj ApXasu
YrOBOPHULUM Ha OCHOBY jaBHOr nMpaBa, Kao LWTO Cy,
Kopnopauuja, pora, HagnexHu opraH, doHaauuja, areHumja
UIn Opyru CIIMYHU EeHTUTETMU;

OGUNO KOju EHTUTET KOjM je OCHOBaH Yy TOj Ap>KaBW YrOBOPHULIA,
Ynju Kanutan je y notnyHoctu obes3beguna Ta gpxasa
YrOBOPHULA WM HeHa NONMUTUYKA jeanHuua unum jeguHuua
nokanHe camoynpaBe wunuM OUNO KOjU BNaguH EHTUTET
HaBeeH y NOACTaBy 2) OBOr CTaBa,;

OCTalJin EHTUTETU (*)OpMVIpaHVI 3ajenHo Ca Apyrmm gpxasama.

3. Ako je, npema ogpenbama ctaBa 1. oBor unaHa, om3Myko nuue pesmaeHT obe

Ap>XaBe yrosopHuue,

1)

2)

3)

4)

HEroB ce cratyc ogpefyje Ha cnegehun HaunH:

cmaTpa ce [a je pe3naeHT caMo JpXaBe y KOojoj MMa cTasiHo
MECTO CTaHOBaHa; akO MMa CTafHO MecTo CTaHoBawa Yy obe
ApXaBse, cMaTtpa ce Aa je pe3angeHT caMo ApXaBe ca KOjoM Cy
HeroBe nuMYHe U EeKOHOMCKe Be3e Telwwe (cpeguwTte
XMBOTHUX MHTEpeca);

ako He MoOXe [a ce oapeau Yy Kojoj ApXaBu uma cpeaute
XMBOTHUX WHTEpeca MMM ako HU Yy jeOHoj ApXaBu Hema
CTanHO MEeCTO CTaHOBawa, cMaTpa Cce [a je pe3angeHT camo
Ap>XaBe Yy Kojoj uMa yobuyajeHo MeCcTo CTaHOBaHh-a;

ako nMma yobuyajeHo MecTo cTaHoBaHa y 0be Apxase unu ra
HeMa HW y jedHOoj oA HMX, cMartpa ce fa je pe3angeHT camo
ApXXaBe Ynju je ApXKaBrbaHWH;

ako je OpxaBrbaHUH obe ApXxaBe WNU HujegHe Of WX,
HagneXHW opraHu ApxaBa YroBopHuua pewiunhe nuTame
3ajeHMYKNM OroBOPOM.
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4. Ako je, npema ogpenbama ctaBa 1. OBOr 4YnaHa nuue, OCUM OU3NYKOT, pe3NaEHT
obe apxaBe yroBopHuUe, CcmaTpa Cce [a je pe3naeHT camo OpXaBe Yy Kojoj ce
Hanasu HeroBo ceauwiTe CTBapHe yrnpase.

YnaH 5.

CTAJIHA NOCJOBHA JEOUHULIA

1. l/I3pa3 »,CTaliHa nocJioBHa je,El,I/IHI/ILI,a”, 3a n0Tpe6e OBOI yroBopa, o3Ha4aBa CTallHO
MEeCTO MNMpPEKO Kora npe/:|,y3ehe noTnyHoO unn gerintMn4HoO obaBrba NocnoBawe.

2. Mop v3pa3om ,cTanHa NnocroBHa jearHuua’ nogpasymMmeBa ce HapoumuTo:

1)
2)
3)
4)
5)
6)

cegvwiTe ynpase;
orpaHak;
NMOCroBHMLA;
abpuka;
paguoHuua, un

PYOHWK, M3BOP HadTe unu raca, KaMeHONIoM WM Apyro MecTo
UcTpaxueawa, Bahewa WM UckopuwhaBawa  NPUPOLHUX
ooraTcTaBa.

3. M3pas ,cTanHa nocnosBHa jeguHunua” obyxsara u:

1)

2)

rpagunuwiTe, rpaheBMHCKM, MOHTaXHW WM UHCTaNauvMoHu pag unm
Hag30pHe AenaTHOCTWM Yy Be3u ca TMM pafoM, anuv caMo ako TakKBo
rpagunuwiTe, pag uWnu genatHocTM Tpajy Ayxe o4 ocamHaecT
Meceuum;

npyxawe ycnyra, yKbyyyjyhnm KOHCynTaHTCKe WM MeHalepcke
ycnyre, oA cTpaHe npeay3eha npeko 3anocneHux wnu apyror
ocobrba aHraxoBaHor of cTpaHe npefy3eha 3a Te notpebe, anu
caMoO aKko ce genaTHoOCTU Te BpcTe obaBrbajy (3a UCTUM Unu nosesaH
pag) y Ap)KaBu YyroBOpHMLUM Yy nepuoay unv nepuogmma Koju YKyrnHo
Tpajy aoyxe on 183 paHa y 6uno kojem nepuogy OA [AOBaHaecT
mMeceum.

4. N3y3eTHO o npeTxogHux ogpeaaba oBor YnaHa, oA n3pasom ,crtanHa nocrnoBHa
jeouHuua” He nogpasymeBa ce:

1)
2)
3)

4)

5)

kopuwhene objekata U onpemMe UCKIbYYMBO Yy CBpPXE YCKNaauwTeHa,
nsnarawa unu ucrnopyke gobapa unu pobe koja npunaga npeaysehy;

odpxaBatbe 3anuxe gobapa unu pobe koja npunaga npeaysehy
NCKIbYYMBO Y CBPXY YCKNaAMLLTEHa, U3narara Unm UCNopyke;

oopxaBawe 3anuxe gobapa unu pobe koja npunaga npeaysehy
UCKIbY4MBO Ca CBPXOM Aa je Apyro npeaysehe npepaau;

ofpXaBake CTanHOr MecTa MoCnoBaka WCKIbYYMBO Y CBPXY
KynoBuHe pobapa wunu pobe unu npubasrbaka obaBewTerwa 3a
npenysehe;

oOpXaBawe CTanHOr MecTa [MOoCloBaka WCKIbYYMBO Yy  CBPXY
obaBrbara, 3a npedysehe, cBake gApyre [AenaTHOCTM Koja uma
NPUNPeMHK Unu noMohHW KapakTep;
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6) ofpXaBake CTanHOr MecTa MocrnoBawa WCKIbYYMBO Y CBpPXY
AenaTHOCTN HaBedeHux y Tad. 1) oo 5) osor ctaBa y 6vno kojoj
KoMOuHaumju, NoA yCnoBOM Aa je yKynHa OenaTHOCT CTafHor MecTa
nocroBawa Koja HacTaje M3 OBe KOMOMHauumje NpUNpPeMHOr unu
noMoRnHor KapakTtepa.

5. 3y3eTHO o ogpenaba cT. 1. 1 2. OBOr YnaHa, Kaga nuue - oCMM 3acTynHuka ca
camMoCTalHMM CTaTyCcOM Ha Kora ce npuMetyje cTaB 6. OBOr YnaHa - pagu 'y ume
npegyseha n nma M yobudajeHo KOpUCTWU Yy ApXXaBu YroBOpHUUM oBnawhewe na
3aKrbyyyje yroBope y mme npegyseha, cmatpa ce ga 1o npeay3ehe uma cranHy
MOCIOBHY jeANHMLY Y TOj OpXXaBW y OAHOCY Ha AenaTHOCTM Koje To nuue obasrba 3a
npegysehe, ocMMm ako Ccy AenaTtHOCTM TOr Nnvua OrpaHWYeHe Ha [enaTHOCTU
HaBefeHe y cTaBy 4. OBOr unaHa Koje, ako 6u ce obaBrbane Npeko cTanHor mecrta
nocnosaka, He O6M OBO CTanHO MECTO MOcroBaka YMHWUIIE CTaAnHOM MOCITIOBHOM
jeavHuuoM npema ogpenbama Tor cTaea.

6. He cmatpa ce pa npepysehe mma cranHy MOCMOBHY jeAVHULY Y ApXasu
YroBOPHMLUM CaMO 3aTo WTO Yy TOj ApxXasu obaBrba CBOje MOCMOBE MPEKo
nocpeaHuka, reHepanHor KOMUCUOHOr 3acTymnHuKa WnuM Apyror npeAacrtaBHMKa ca
camMOoCTarnHUM CTaTycoM ako Ta nuua Aenyjy y OKBMpY CBOje pefoBHE MOCIOBHE
AenatHoctn. MehyTtum, kaga npegctaBHUK obaBrba OenaTHOCT y NOTMYHOCTU UMK
roToBO y NOTNYHOCTN y uMe npeayseha, a y HUXOBUM TPrOBUHCKUM U (PUHAHCKjCKNM
OfHOCMMa Cy JOrOBOPEHM UMM HAMETHYTU YCIOBM KOjU Ce pasnukyjy oA ycrosa Koje
6u forosopuna HesasucHa npefyseha, oH ce Hehe cmaTtpaTy NpeacTaBHUMKOM ca
camMOCTarH1UM CTaTycoMm npemMa 3Havery U3 OBOr cTaBsa.

7. YureHnua ga koMnaHuvja Koja je pesnaeHT Ap)KaBe YroBOPHULUE KOHTPOnuMLLE Nnu
je noa KOHTPOMoM KoMMaHuWje Koja je pe3uaeHT apyre ApXKase yroBopHULE Unu Koja
obaBrba nocnoBake Yy TOj APYroj Ap>kaBu (MPeKo CTanHe MOCMOBHE jeAuHuLe Unm
Ha OpyrM Ha4vvH), cama no cebu HuMje OOBOSbHA Oa Ce jeAHa KOMMaHuja cmartpa
CTanHoM MOCrIOBHOM jeAHULIOM Apyre KOMNaHuje.

YnaH 6.

NOXOOAK Of1 HENMOKPETHOCTH

1. [oxogak Koju pes3vaeHT ApXaBe YroBOpHWLE OCTBapy Of HENOKPEeTHOCTU
(ykrbyyyjyhn goxopak o4 norbonpvepege unu WwymMapcTBa) Koja ce Hanasw y Apyroj
ApXXaBn yroBOPHMLIM MOXE Ce ONope3nBaTn Y TOj APYroj ApXKaBu.

2. N3pa3 ,HenoKpeTHOCT” nMa 3Havere npemMa 3aKkoHy ApXase YroBOPHULE Y KOjoj
ce OfHOCHa HenokpeTHoCcT Hanasn. OBaj u3pa3 y cBakoMm crnyyajy obyxsaTa
npunatke HEMNoOKPEeTHOCTU, CTOYHM OHO W OrfpeMy Koja Cce Kopuctn y
norLoNpMBpEeaAM W LWyMapcTBY, NpaBa Ha Koja ce npumetryjy ogpenbe onwTer
3aKOHa O 3eM/bULUHOj CBOjVHMW, NNOAOYXMBaHE HEMNOKPETHOCTU U npaBa Ha
NpoMeHIbMBa Uy cTanHa nnahawa Kao HakHage 3a uckopuwhasane unm 3a npaso
Ha wuckopuwhaBawe MWHepanHUxX HanasuwTa, u3sopa W ApYyrux nNpupoaHUX
6oratcraBa. bpogosu 1 Ba3gyxonnoBu He cMaTpajy ce HenokpeTHOCTUMa.

3. Opgpenbe crtaBa 1. OBOr ynaHa npuMmeryjy ce Ha OOXOAaK KOju ce ocTBapwu
HenocpegHnM KopuwheweMm, U3HajMrbuBawkeM UNM ApPYrMM HauyvHOM Kopuwhena
HENOKPETHOCTMW.

4. Ogpen6e cT. 1. 1 3. OBOr YnaHa NpUMekLYjy ce 1 Ha A0XOAakK 04 HEMOKPETHOCTM
npeayseha M Ha [oxodak of HEMOKPETHOCTM Koja ce KOpUCTM 3a obaBrbame
CaMOCTanHUX NUYHKX OENaTHOCTMY.
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Ynan 7.

AOOBUT OA1 NOCJTIOBAKA

1. Jo6uT npenyseha gpxase yroBopHuLE ornopesyje ce camo Yy TOj ApXKaBWu, OCUM
ako npepysehe obaBrba nocnosake Yy APYroj ApXasBu YroBOPHULM MPEKO CTarnHe
NOCMNOBHE jeAMHULE Koja ce Yy h0oj Hanasun. Ako npegysehe obaerba nocrnosawe Y
APYroj ApXaBwu YroBOPHULM MPEeKo cTariHe MOCMOBHEe jeAuHuue, AobuT npenyseha
MOXe ce onopeaunBaTu y Toj APYroj ApXasu, anu camo A0 U3HOCca Koju ce npunucyje
TOj CTarnHoj NOCIIOBHOj jeANHULN.

2. 3aBucHo op ogpenbe ctaea 3. OBOr YnaHa, kaga npeaysehe gpxase yroBopHuLe
obaBrba nocnoBake Yy APYroj ApXaBu YroBOPHUUM MpEeKo CcTanHe MNOCIoBHe
jeAvHMUEe Koja ce Yy H0j Hamasu, y CBaKOj [pXaBu YroBOPHWLUW Ce TOj CTallHOj
MOCMNOBHOj jeAuHUUM npunucyje AobuT kojy 6m mMornma ga ocTtBapu ga je 6una
04BOjeHO U nocebHo npeaysehe koje ce 6aBM UCTUM UNKU CAIMYMHUM OenaTHOCTUMa,
noA UCTUM UMW CAWYHMM YCrOBMMAa M [a je nocrnosana MoTnyHO caMOoCTarnHo ca
npegysehem 4nja je ctanHa nocnoeHa jeauHuua.

3. MNpwu ogpehmBarwy AOOUTU CTanHe NOCIMOBHE jeanHMLE, Kao ogdvum Npu3Hajy ce
TPOLLKOBU KOjU Cy yuuMheHu 3a noTpebe nocnosaka CTanHe NoCcroBHe jeauHuue,
yKIby4yjyhn TpOLIKOBE ynpaerbaka W onwTe agMUHUCTPaTUBHE TPOLUKOBe, 6uno y
ApXXaBu Yy KOjoj Ce Hanaswu ctarnHa nocroBHa jeavHuua Unn Ha Opyrom MecTy, nopg
ycnosoM ga Tu oabuum Hucy Behu o oagbuTtaka Koju Cy A03BOSfbeHW npema
AomahuMm 3akoHMMa pfgpxaBa yroBopHuua. MehyTtum, TakaB opbutak Hehe ce
npu3HaTK y norneay cpeacrasa, ykonuko ux byae, koje nnaha (no Apyrom OCHOBY,
OCMM Kao HakHagy CTBapHMX TPOLUKOBA) CTafiHa MOCMOBHA jeAMHWUUA [NaBHO)
Avpekumjn npegyseha unu 6uno Kojoj HEeHOj APYroj AUpeKunjn, y BUAY ayTOPCKMX
HakHaga, HOBYaHUX HafoKHaga vnu Apyrux cnuyHux nnahawa Kao HakHagy 3a
Kopuwhewe nateHata wnu Apyrux npasa, unu y obnuky nposusmnje 3a obasrbane
nocebHux ycnyra nnun pykosohewe unu, ocum y cnyyajy 6aHkapckor npegyseha, y
06nuKy KamaTte Ha HoBal, AaT y 3ajaM CTariHoj NOCMOBHOj jeauHuuM. CnnyHo Tome,
npu ogpehusarwy [OOBUTU CTanHe MNOCMOBHE jeavHuue, Hehe ce y3umatu y 063up
cpeactBa koja Hannahyje (Mo OpyromM OCHOBY, OCUM Kao HakKHagy CTBapHMX
TPOLLKOBA) CTanHa MOCMOBHA jeAuHWUa rNaBHOj Aupekuuju npegyseha unu 6uno
KOjoj HeHOj ApYroj AvMpeKkuuju, y Buay ayTOpCKMX HakHaja, HOBYaHMX HaJokKHaja
UNn Apyrmx crivyHux nnahawa Kao HakHagy 3a kopuwhewe narteHaTa unv Apyrux
npaea, unn y obnuky nposusuvje 3a obaBrbawe NocebHUX ycnyra unu pykosohewe
nunn, ocum y cnyyajy 6aHkapckor npegyseha, y obnuky kamate Ha HoBal pAaT 'y
3ajam rmaBHOj Avpekumju npegyseha nnu 6uno Kojoj keHoj Apyroj AMPeKLUmju.

4. CtanHoj NocrnoBHOj jeAMHUUM He npunucyje ce AoBUT ako Ta cTanHa nocrnoBHa
jeanHuua camo Kynyje gobpa nnm poby 3a npeayaehe.

5. Ako je yobuyajeHo ga ce y ApXkaBu yroBopHUUM JOOUT KOja ce npunucyje ctasHoj
NMOCNOBHOj jeauHnum ogpenyje Ha OCHOBY pacnogene ykynHe gobutn npegyseha Ha
Herose nocebHe genose, pellerwe M3 CTaBa 2. OBOr YfiaHa He crnpeyvasa Ty ApXKaBy
yroBopHuUy pAda TakBoM yobuyajeHoM pacnogenom ogpeau [obut koja ce
onopesyje; ycBojeHn MeToq pacnogene tpeba ga 6yae TakaB ga pesynrtat byge y
cknagy ¢ Hayernuma Koja cy cagp>xaHa y OBOM YraHy.

6. AKO cy MHdopMaLmje KojuMa pacronaxe HaanexHu opraH p)aBe yroBopHuULe
He[oOBOSbHE 3a yTBphuBake A0OUTU Koja ce nNpunucyje cTanHoj NOCrOBHOj jeAMHNLN
npeayseha, ogpen6e OBOr YnaHa He yTU4y Ha MpuMeHy Guno Kojux 3akoHa unu
nponuca Te gp>xaBe YyroBOPHULIE KOju ce ogHOoce Ha yTBphuBamwe nopecke obasese
Te CcTanHe MOCMNOBHE jeduHWUE, Ha OCHOBY npoueHe [obuTh Ha Kojy cTanHa
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nocrnoBHa jeauHuua Tpeba ga nnaTv nopes, M3BpLUEHe of CTpaHe HaanexHor
opraHa Te [Jp)aBe YroBopHuue, Noj YCNOBOM [Ja 3akoHW unu nponucu 6yay
NpUMeHEHM Yy CKrnagy ca MpuHUMNUMAa OBOr YnaHa, y3 yBaXkaBake MHdopmauuja
KOjuMa pacronaxe HaanexHy opraH.

7. 3a notpebe npeTxogHUxX cTaBoBa, AOOWUT Koja ce MpuUNMCyje CTanHoj NOCIOBHO]
jeavHnum opgpefhyje ce MCTOM METOAOM W3 FOAMHE Y TOAUHY, OCMM ako MOCTOju
onpaefaH 1 JOBOSbaH pasnor ga ce nocTynu Apykyuje.

8. Kapga pobut obyxBata pgenose [JoXxOTKa KOju Cy perynucaHu nocebHum
YnaHoBMMa OBOT yroBopa, ogpeabe OBOr YnaHa He yTudy Ha ogpenbe TMxX YnaHosa.

YnaH 8.

MEBYHAPOOHU CAOBPATRAJ
N3ys3eTHO o ogpeanaba unaHa 7. oBOr yroBopa:

1. [Oobut npepyseha papxase yroBopHuue of obaerbaka MehyHapogHor
caobpahaja 6poaoM MK Ba3ayxonsioBOM onopesyje ce caMo Yy TOj ApXaBu.

2. 3a notpebe oBor unaHa, [obut of obGaBrbawa MmehyHapogHor caobpahaja
6poaom unun BasgyxonnosoM, obyxeara:

1) AaBaHe Yy 3aKyn 6p0nosa nnn BasayxonsiioBa 6e3 nocage u ropuea, n

2) kopuwhemne, ogpxaBarwe Unu gaBake Yy 3aKkyn KoHTejHepa (ykrbyuyjyhu
npuKonuue 1 apyry onpemMy 3a NpeBo3 KOHTejHepa)

on cTpaHe Tor npegyseha, Kaga je TO OaBare Yy 3akyn wunum kopuwherse,
ogpXaBawe WNM [aBawe Yy 3akyn, npemMa noTpebu, NMoBpeMeHO MoBe3aHo ca
obaBrbaweM mehyHapogHor caobpahaja 6poaom Mnm Ba3gyxonsioBOM.

3. Ogpenbe ctaBa 1. OBOr UnaHa npuMekrsyjy ce n Ha JobuTt oa;

1) yyewha y nyny, 3ajedHMYKOM MNOCMOBaky WM MehyHapOoaHO]
MOCITOBHOj areHumju;

2) npopaaje kapaTa y ume gpyror npegyseha.

4. Kamata octBapeHa oa GaHkapckux Aeno3wTta, Joxodak of obBesHuua, akumja,
AeoHUUa 1 apyrux 3anuca HenocpegHo nosesaHux ca obasBrbakeM MehyHapogHor
caobpahaja 6pogom unu BasgyxonfoBOM CMaTtpajy ce kao A4obuT ocTBapeHa of
obaBrbarwa MehyHapoaHor caobpahaja 6poaoM nnu Ba3gyxonnoBoM, Nog YCroBOM
Aa Cy kamaTa M Joxodak noBpemMeHo nose3aHu ca obaBrbakbeM MehyHapogHor
caobpahaja 6pogom mnu BasgyxonnoBom, n ogpeabe ynaHa 11. oBor yroBopa ce
He NpMMekYjy Y OOHOCY Ha Ty/TakBy kamaTy U JOXO4aK.



YnaH 9.
NMOBE3AHA NPEAY3ERA
1. Ako
1) npeaysehe [gpxaBe YroBopHuUe Y4yecTBYyje HenocpedHo unm
nocpegHo y ynpaerbaky, KOHTPONU UM UMoBUHU npeayseha gpyre
OpXaBe yroBopHuue, unm
2) ucta nuua y4vecTByjy HenocpedHO wunuM nocpefHo y ynpasrbamwy,

KOHTPONMM MNN  WUMOBMHM nNpedy3eha [Op)kaBe YroBopHuLE MU
npeayseha gpyre apxase yroBopHULE

M ako Cy u y jedHoOM 1 y Apyrom criyyajy, uamely Ta Asa npeayseha, y HUXOBUM
TProOBUHCKMM WMNWN (PUHAHCKjCKMM OOHOCMMA, OOrOBOPEHWU UMW HAaMETHYTWU YCIOBM
KOju ce pasnukyjy og ycnoBa Koju 6u 6unu porosopeHu usmelly He3aBUCHMX
npeayseha, gobut kojy 6u, oa Hema Tux ycrnosa, 0CTBapuno jeaHo of npegyseha,
anu je 36or TMX ycrioBa Huje OCTBapumo, MOXe ce yKibyuuTun y gobut Tor npeayseha
N CXOOHO TOME Ornope3oBaTHu.

2. Ako gpxaBa yroBopHuua ykrbydyje y 4OoBuT npegyseha Te gpxase 4o6GUT 3a Kojy
je npepysehe pgpyre gpxaBe YroBOpHWLE ONOPe30BaHO Yy TOj APYroj ApXKasu, U
CXOOHO TOMe je ornopesyje, U ako je Tako ykrbydeHa [0OMT oHa [obuT kojy 6um
npeaysehe NpBonoMeHyTe ApXKaBe OCTBapuIio Aa cy YCnoBu OroBopeHu namehy ta
ABa npepyseha 6unu oHM ycnosu koje 6u gorosopuna HesaBucHa npepyseha, Ta
Apyra gpxasa BpLuM ofrosapajyhy Kopekuujy n3aHoca rnopesa Koju je y w0oj yTepheH
Ha Ty gobut. MNpunukom Bplewa Te Kopekuuje, Boauhe ce padyHa O ocTanvm
ogpenbama oBOr yroBopa W, ako je TO NOTpPebHO, HaanexHW opraHu Apxasa
yrosopHuua mehycobHo he ce KoHcynToBaTw.

YnaH 10.

ANBUOEHOE

1. OvBnpaenge koje ncnnahyje KomnaHvja pe3vaeHT ApXaBe YroBOpHULIE Pe3NOEHTY
Apyre Apxase YyroBOpHWLIE MOTy Ce Ornopes3nBaTtu y TOj pYroj Ap>KaBu.

2. lveBngenpe ce mMory onopesvBatv U Yy ApXaBu YrOBOPHULM YUK je pe3naeHT
KOMnaHuvja Koja ucnnahyje avBuaeHae, y cknagy ca 3akoHuma Te pXase, anu ako
je cTBapHu BnacHUK AMBUAEHOW Pe3VAEHT Apyre ApXase yroBopHuue, paspesaH
nopes He Moxe 6T Behun on;:

1) 5% 6pyTO M3HOCa OMBMAEHOM aKo je CTBapHW BMAaCHUK KOMMaHuja
KOja HenocpegHoO unM nocpegHo uMMa HajMmawe 5% kanuTana
KoMnaHuje koja ucnnahyje anemaeHae;

2) 10% 6pyTO U3HOCa AMBUAEHAM Y CBUM APYrMM Cry4vajeBumMa.

OBaj cTaB He yTu4e Ha onopesvBawe OOOUTU KOMNaHWje U3 Koje ce AuBMAeHAOe
ncnnahyjy.

3. M3yseTHO oa ogpepaba cT. 1. 1 2. 0BOr YnaHa, AMBUAEHAE Koje HacTajy y ApXasu
yroBopHuum a ucnnahyjy ce Bnaauv apyre Agpxase yroBopHuLe, onopesyjy ce camo y
TOj ApYroj Ap>Kasu.
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4. Wspas ,anBuaeHne”, y oBOM uriaHy, o3HadaBa [oOXOJaK of akuuja unuv apyrux
npaea ydewha y obuTu koja HUCY NOTpaxkusBaka Ayra, kao U AoXoAaK of Apyrnx
npaBa KoMMaHuje Koju je Nopecku usjefHayeH ca OOXOTKOM Of akuuja y 3akoHuMMa
OpXaBe 4unju je pe3naeHT KoOMNaHuja Koja BpLUWM pacrnogeny.

5. Ogpepbe ct. 1. n 2. oBOr YnaHa He MNpVMekyjy Ce ako CTBapHU BMACHUK
AVBUOEHAW, pe3vaeHT ApXXaBe YyroBopHuue, obaBrba nocnoBawe y ApYroj ApXKasu
YrOBOPHULM Yujy je pe3ndeHT KoMnaHuja Koja ucnnahyje aueuaeHae npexko cranHe
MOCMOBHE jeAMHULE Koja Cce Hamnasu y Toj Apxasu unun obasrba y TOj APYroj Apxasu
camocTarnHe nuyHe AenaTtHOCTU M3 cTanHe 6ase koja ce Hanasw y TOj Apxasu, a
aKumje Ha OCHOBY KOjux ce AuBuaeHge uvcnnahyjy cTBapHO npunagajy crarHoj
MOCMOBHOj jeAuHUUM WnWM cTanHoj 6asn. Y ToM crniyyajy npumemnyjy ce, npema
notpebu, oapenbe YnaHa 7. nnun ynaHa 14. oBor yrosopa.

6. AKO KOMMaHuja Koja je pe3naeHT OpXaBe YroBOpHWUE ocTBapyje [0OuT unu
AoXo[aK u3 gpyre OpXxase yroBopHuUe, Ta Apyra gpxasa He MOXe [da 3aseje
nopes Ha AuBuaeHae Koje ucnnahyje komnaHuja, ocuM ako cy Te AuBuaeHge
nucnnaheHe pesngeHTy Te Opyre OpXasBe WM ako akuuje Ha OCHOBY KOjUX ce
avBuaeHae nennahyjy ctBapHo npunagajy cranHoj NocroBHOj jeANHULUM UMK CTanHoj
6a3n koja ce Hanasu y TOj APYroj ApXaBW, HUTWM Ja HepacnogerbeHy Aobut
KOMMaHuje onopesyje NOpe3oM Ha HepacnoaerbeHy A40BUT KoMnaHuje, Yak 1 ako ce
ncnnaheHe anBuaeHae Unu HepacnogerbeHa JobuT y NOTNyHOCTU UNu AennuMnYHO
cacTtoje o 4oOMTK UK AOXOTKa KOjU Cy HacTanu y Toj Apyroj ApXXasu.

YnaH 11.

KAMATA

1. KamaTa Koja HacTaje y Ap)XaBu yroBopHuumM a ucnnahyje ce pesnaeHTy gpyre
Op>XaBe YyroBopHuLE, MOXe ce onopesnBaTu Yy TOj ApYroj Ap>KaBu.

2. Kamarta ce mMoxe ornopesuBaTtv 1y ApXaBu YrOBOPHWULW Y KOjOj HacTaje, y ckragy
ca 3aKoHVMMa Te [pXaBe, anv ako je CTBapHW BMAcCHWK KamaTte pes3vaeHT gpyre
ApXaBe YroBopHuue, paspesaH nopes He Moxe 6utn sehu og 10% 6pyTo M3HOca
KamarTe.

3. N3y3eTHO of oagpenaba ctaBa 2. OBOr YnaHa, KamaTa Koja HacTaje y ApKasu
YrOBOPHULUM M3y3nma ce oA nopesa y TOj OpXaBW ako je OCTBapw Braga gpyre
ApXaBe YroBOpHMUE, HeHa noNuTUYKa jeavHMua WnM  jeguHuua  fokarnHe
camoynpase.

4. N3pa3 ,kamaTa”’, y OBOM 4naHy, o3Ha4daBa 0OXO[aK o noTpakumBawa ayra cBake
BPCTe, HE3aBUCHO of Tora da nu cy obesbeheHa 3anorom U ga nm ce Ha OCHOBY
HMX CTUYE NpaBo Ha ydewhe y 4obuTh ay>XHUKa, @ HAPOUNTO JOXOAAK Of, APXKaBHUX
XapTuja o4 BpeAHOCTM M goxodak o obBesHuua nnm 3anuca, ykbydyjyhu npemuje
N Harpage Ha TakBe xapTuje o4 BpeAHOCTU, 06Be3HMLE nnun 3anuce, Kao 1 oxoaak
KOju je nopecku msjedHayeH ca AOXOTKOM O MNOo3ajMSbeHOr HOBUA Y MNOPECKUM
3aKoHVMMa [pXxaBe Y KOjoj JoxoAak HacTaje. KasHeHa kamaTa He cMaTtpa ce kamMaTtoMm
3a CBpXe OBOr YraHa.

5. Ogpenbe cT. 1. 1 2. OBOr YnaHa He NpUMeEHYjy Ce ako CTBapHM BNAacHWK Kamare,
pe3naeHT ap)kaBe yroBopHuue, obaBrba NocnoBakwe y APYroj ApXKaBu YrOBOPHULN Y
KOjoj KamaTa HacTaje, nNpeko CcTarHe MOCIOBHEe jeuHULE Koja ce Hanasu y TOj
ApxaBu unu ako obasrba y TOj APYroj ApXXaBu camocTarnHe NMYHe OenaTHOCTU 13
cTanHe 6a3e Koja ce Hanasu y TOj ApXaBu, a NOTpaxueawe Ayra Ha koje ce nnaha
KamaTa je CTBapHO MOBe3aHO C TOM CTafiHOM MOCIIOBHOM jeAVHULIOM WU CTanHOM
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6a3oM. Y TOM cnydajy ce npumemwyjy, npema notpebu, ogpenbe uynaHa 7. wunu
ynaHa 14. osor yroeopa.

6. Cmatpa ce ga kamaTta HacTaje y Ap)XaBu YroBOpHMUM Kaga je ucnnatunad
KamaTe pe3uaeHT Te apxase. Kaga nvue koje nnaha kamarty, 6e3 o63mpa Ha 1o ga
NN je pe3naeHT gpXXaBe YroBOpHMLUE, MMa Yy TOj OpXXaBW YroBOPHMUM CTasnHy
MOCIOBHY jeouHUUy unu ctanHy 6a3y y Be3u ca KOjoM je noBe3aH Oyr Ha Koju ce
nnaha kamaTa, a Ty KamaTy CHOCK Ta CTarHa NocnoBHa jeanHuua nnn ctanHa 6asa,
cmaTpa ce Ada KamaTa HacTaje y OpXaBu Yy KOjoj Ce Hamasu cTanHa MnocnoBHa
jeavHuua unu ctanHa 6asa.

7. Ako nsHoc kamate, 360or nocebHor ogHoca usmehy nnaTtuoua kamaTe U CTBapHOr
BNacHuka mnu nameny wux n Tpeher nuua, umajyhu y Bugy notpaxusawe gyra 3a
Koje ce oHa nnaha, npenasu M3Hoc Koju 6y 6o yroBopeH namehy nnatnoua kamaTe
N CTBapHOr BracHuka, ogpeabe oBOr ynaHa NpUMEyjy ce camo Ha M3HOC Koju 6u
O6no yroBopeH Oa TakBOr ogHoca Hema. Y TOM cnydajy Buwak nnaheHor nsHoca
onopeasyje ce carfacHO 3akOHMMa CBake [Ap)KaBe YroBopHuue, umajyhu y Bugy
ocTarne ogpenbe oBor yroBopa.

YnaH 12.

AYTOPCKE HAKHALE

1. AyTOpCKe HakHaje Koje HacTajy y ApXXaBu YroBOpHUUM a ucrnnanyjy ce pes3vaeHTty
Apyre Apxase YyroBopHuLe, MOy ce ornopesusaTtu Yy TOj ApYroj Ap>KaBu.

2. AyTopcKe HakHaZe MOry ce ornopesvBaTu U 'y Op>KaBu YTOBOPHULM Y KOjoj HAcTajy,
y CKragly ca 3akoHMMa Te [p)XaBse, anu ako je CTBapHW BMAaCHUK ayTOPCKUX HaKHaaa
pesnaeHT apyre ApXase yroBopHuLe, pa3pesaH nopes He moxe 6utn sehn o 10%
6pyTO U3HOCA ayTOPCKMUX HaKHaAa.

3. UN3pas ,ayTtopcke HakHage”, y OBOM 4naHy, o3HayaBa nnahawa 6uno koje Bpcte
Koja Ccy npuvMIbeHa Kao HakHaga 3a kopuwhewe wunu 3a npaso kopuwhewa
ayTOPCKOr npaBa Ha KHMXKEBHO, YMETHUYKO WKW HayyHO [eno, YKbydyjyhu
BGuockoncke unMmose nnmn punMoBe Unu Tpake 3a Tenesusnjy Unm pagmo, Kao 1 3a
Kopuwhewe unu 3a npaso Kopuwhera naTeHTa, 3alTUTHOP 3Haka, HaupTa unu
MoAena, nnaHa, TajHe opmMyrne unu nocTtynka mnu 3a Kopuwherwe unu 3a npaso
Kopuwhewa nHAyCcTpujcKe, KOMepumjariHe Unm HayyHe onpeme unu 3a obasellTera
Koja ce ogHOCe Ha MHOYCTpUjcKa, KOMepumjarHa UM Hay4yHa MUCKycTBa.

4. Oppenbe cT. 1. M 2. OBOr unaHa He nNpuUMekyjy Ce ako CTBapHU BIaCHUK
ayTOPCKMUX HakHada, pesnaeHT ApXase yroBopHuue, obasrba nocrnosamwe y Apyroj
Ap>XaBu YroBOPHMLUM Yy KOjOj ayTOpCKe HakHaze HacTajy, Mpeko cTarHe MOCroBHe
jeAvHWLE Koja ce Hanasw y Toj ApYroj ApXKaBu YroBOPHULUW UMW Y TOj APYroj Ap>Kasu
obaBrba camocTanHe NM4yHe AenatHOCTU M3 cTanHe 6ase koja ce Hanasu y TOj
ApYyroj Apxasu, a npasBO UMW MMOBMHA Ha OCHOBY KOjUX Ce ayTOpCKe HakHaje
nnahajy ctBapHO npunagajy TOj CTanHoj NOCnoBHOj jeAMHUUM Unn ctanHoj 6asun. Y
TOM Cny4ajy npumMmemyjy ce, npema notpebu, oapeabe unaHa 7. nnu ynana 14. osor
yroeopa.

5. Cmatpa ce fga ayTopcke HakHaJe HacTajy y [OpXaBu YroBOPHWUM Kaja je
ucnnaTunay pesvaeHT Te apxaee. Kaga nvue koje nnaha aytopcke HakHage, 6e3
0631pa Ha TO 4a N je pe3naeHT Ap)KaBe YroBOpHMLUE, UMa Yy OpXaBU YrOBOPHULIM
CTanHy MOCIOBHY jeAuHWLy Wnmn ctanHy 6asy y Beau ca KojoM je HacTana obaBesa
nnahawa ayTopckMxX HakHafa, a Te ayTopcke HakHaae najajy Ha TepeT Te crasiHe



-12 -

MOCNoBHe jeduHMUE unu ctanHe 6ase, cMaTpa ce Aa ayTopcke HakHaze HacTajy y
Ap>XaBW Yy KOjoj ce Hanasu ctanHa nocrioBHa jeauHuua unu ctanHa 6asa.

6. AKO M3HOC ayTopckux HakHaga, 36or nocebHor ogHoca u3amehy nnatvoua u
CTBapHOr BriacHuka unu namehy wux n Tpeher nuua, umajyhu y sngy kopuvwhewe,
npaso unu uHcopmaumjy 3a koje ce oHe nnahajy, npenasu U3HOC koju 6u Guo
yroBopeH wuamelly nnatvoua W CTBapHOr BfacHUKa f[a TakBOr O[HOCA Hewma,
oapenbe oBOr YnaHa nNpuvMemyjy ce camo Ha U3HOC Koju 6u Taga 6uo yroBopeH. Y
TOM cry4ajy Buwak nnaheHor M3Hoca oropesyje ce carfacHoO 3aKOoHVWMa CBake
ApXaBse yroBopHuue, umajyhu y Bugy octane ogpeabe osor yroeopa.

YnaH 13.

KAMUATAINTHXN OOBUTAK

1. [Oobutak Koju ocTBapy pe3naeHT [ApxaBe YroBopHuue opf oTyhewa
HEenoKpeTHOCTM HaBefdeHe Yy 4naHy 6. OBOr yroBopa, a Koja ce Hanasu y Opyroj
ApXXaBn yroBOPHMLM, MOXE Ce ONnopesnBaTu y Toj OPYroj ApXKaBu.

2. [obutak og oTyhewa NOKPeTHUX CTBapW Koje YMHe OeO0 MOCMOBHE WUMOBMWHE
cTanHe MocCrnoBHe jeAuHWLE KOjy npenysehe ap)ase yroBopHuUe vma y [Apyroj
ApXaBu YroBOPHMUM UM Of NOKPETHUX CTBapu Koje npunagajy ctanHoj 6asu kojy
KOPUCTU pe3naeHT Ap>KaBe YroBopHULE Y APYroj ApXaBu YroBOpHUUM 3a obaBrbane
caMOCTarnHuX fUYHUX AenaTtHoCTH, yKkibydyjyhu n npuxoge oa otyhewa Te cranHe
NOCMoOBHe jeavHuue (came unu 3ajegHo ¢ uenum npegysehem) unu ctanHe 6ase,
MOXe Ce ornopes3vBaTi y TOj APYroj ApXasu.

3. JobuTak Koju ocTBapu pe3naeHT ap)KaBe yroBopHuue oa otyhewa 6pogosa unum
Ba3gyxonsnioBa Koju ce kopucte y MehyHapogHom caobpahajy unum oa nOKpeTHUX
CTBapw Koje cnyxe 3a kopuwhewe Tux 6pogosa mnu BasgyxonnoBa onopesyje ce
caMo y TOj Ap>XaBu YrOBOPHULN.

4. [obutak Koju ocTBapu pe3vaeHT ApXaBe YroBopHuue of oTyhewa akumja mnu
Apyrmx ynopeaumBux WHTepeca koju Buwe o 50% cBoje BpeaHOCTU OCTBapyjy
HernocpeaHo WNM NocpeaHo Of HENoOKPETHOCTU Koja Ce Hamnasu y [pyroj Apxasu
YrOBOPHULN, MOXE Ce Ornopes3nBaTi y TOj APYroj ApXasu.

5. obutak og oTyherwa MMOBUHE, OCUM MMOBMHE HaBedeHe y cT. 1, 2, 3. n 4. oBor
ynaHa, onopesyje ce caMo y ApXaBu YrOBOPHWULU YMjU je pesnaeHT nuue Koje je
OTYHUINo NMOBUHY.

UnaH 14.

CAMOCTAJTHE JNNIUYHE AENATHOCTH

1. Joxopak koju ocTBapu (pmM3n4Ko nuue Koje je pesnaeHT Ap)kase YroBopHuue of
npodecnoHanHUX AenaTHoOCTU Unn o4 ApYyrux camocTanHux genaTHOCTU onopeasyje
ce caMmo Yy TOj ApXXaBu YroBOPHULN, OCUM Y HEKOj o4 cnedehmnx OKOMHOCTU, Kada ce
Taj joxoaak Moxe, Takofe, onopesoBaTn y Apyroj Ap>kasu YroBOPHULUN:

1) ako 3a obaBrbatbe CBOjUX [enaTtHOCTU uma cTanHy 6asy Kojy
penoBHO KOPUCTW Y OPYroj ApXXaBu YrOBOPHULUM; Y TOM Cry4ajy, camo
Ae0 [O0XOTKa Koju ce npunucyje Toj cTanHoj 6asum  moxe ce
onopeanBaTtu y TOj APYroj Ap>KaBy YrOBOPHULN; UK
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2) ako OGopaBu Yy [pyroj ApXaBW YroBOPHUUM Yy nepuogy unm y
nepuoguma Koju ykynHo Tpajy 183 paHa wnuv gyxe y nepuogy o
ABaHaecCcT Meceuu KOoju MoYnHe WuNnu ce 3aBpluaBa Yy OOHOCHO]
MOpecKoj roAuHW; y TOM Cny4ajy, camMo [e0 [OXOTKa Koju ce y
HaBeleHOM nepuody wnv y nepuvoaMma ocTBapyje Yy TOj ApPYroj
ApXaBWn YroBOpHULM MOXe Ce onope3uBaTu Yy TOj APYroj ApXasu
YrOBOPHULN.

2. N3pa3 ,npodecnoHanHe genatHoctn” nocebHo obyxBaTta camocTasniHe HayudHe,
KHoWXKEBHE, YMETHUYKe, 0O6pa3oBHE MM HacTaBHe AenaTHOCTU, Kao U camocTanHe
AenaTHOCTM nekapa, ajBokaTa, WHXewepa, apxutekaTa, cTtomartonora W
paudyHoBoha.

YnaH 15.

PAOHU OOQHOC

1. 3aBucHo o ogpenaba un. 16, 18, 19. n 21. oBor yroBopa, 3apage, HakHage u
apyra cnudHa npumara Koja pes3vaeHT Op)KaBe YroBOpHMLE OCTBapu M3 pagHor
ofHOCa ornopesyjy ce camo Yy TOj ApXaBu, OCMM ako ce pag obaerba y Opyroj
Apxasu yropopHuumn. Ako ce pag obaBrba y ApYyroj ApXXasBu YyroBOpHMLM, Takea
npuMarsa Koja ce y Hb0j OCTBapyjy MOry ce onopesusaTtu y TOj ApYyroj Ap>KaBu.

2. N3y3eTHO oa ogpepaba ctaBa 1. OBOr unaHa, npumMaka Koja pe3ngeHT apkase
YyroBOpHULE OCTBapu U3 pagHOr ogHoca y ApYroj ApXKaBu yroBOPHULUM onopesyjy ce
camo y NpBOMOMEHYTOj Ap>KaBW, YKOSIMKO Cy ce CTeknu cBu cnegehu ycnosu:

1) ako npumanay 6opaBu y Apyroj ApXxasu y nepvoay unu nepuoguma
Koju yKynHo He npenase 183 gaHa y nepuofy of ABaHaecT Meceuu
KOju NoYmMH€E UK ce 3aBpLuaBa y O4HOCHOj MOPECKO] rOANHU, U

2) ako ce npumara ucnnahyjy og ctpaHe unv y ume nocnogasua Koju
HWje pe3ngeHT apyre apxase, u

3) ako Npumarsa He nagajy Ha TepeT cTariHe MOCMOBHE jeAMHuLE UMK
cTanHe 6ase kojy nocnogasal Mma y Apyroj Ap>Kasu.

3. M3yseTHO oA npeTxogHux ogpenaba oBor 4naHa, npMMara octBapeHa u3 pagHor
ogHoca obaerbeHor Ha 6pogy wnuM BasgyxonnoBy Koje npeaysehe apxase
YyroBopHuue kopuctn y mehyHapogHom caobpahajy mory ce onopeavBaTtu Yy TOj
Ap>KaBw.

4. W3syseTHO op npeTxogHux ogpenaba oBOr umnaHa, npvMara Koja OCTBapu
pe3vaeHT apXXaBe YyroBopHULEe U3 pafHOr ogHoca oropesyjy ce caMo Yy TOoj ApXXaBu
ako cy npumarsa ucnnaheHa 3a pag obaBrbeH y Apyroj Ap>KaBu YroBOPHULM Y BE3U
ca rpagunuuTtem, rpafeBUHCKAM, MOHTaXHUM WM WHCTanauuoHWMm pazoMm unv
Ha[30pHWM [enaTHoCcTMMa y Be3W ca TUM pajoM, 3a nepuog o[ ocamMHaecT
Meceuu y KojeM TO rpagvnuwiTe, pag wnv AenaTtHOCTU He NpeacTaerbajy cranHy
MOCIIOBHY jeMHULY Y TOj OPYroj Ap>KaBu.

YnaH 16.

NMPUMAHKA OUPEKTOPA

Mpumara AMpekTopa U Apyra CriMyHa npumama Koja ocTBapu pesvaeHT apxaBe
YyroBOpHMLE, Yy CBOjCTBY YnaHa oabopa AvMpeKkTopa Wnu Apyror CrvyHOr opraHa
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KOoMMaHuje Koja je pe3ueHT Apyre gpxxase yroBopHuLle, MOry ce ornopesnsaTtin y TOj
ApYroj ApXxasu.

YnaH 17.

YMETHULIA U CNOPTUCTU

1. N3y3eTHO o ogpepaba un. 14. n 15. oBor yroBopa, AOXO4aK KOju OCTBapu
pe3anaeHT ap)xaBe YroBopHuue kao msohay of nuyHor obaBrbawa [enaTHOCTU
No30puLLHOr, UIAMCKOr, paguvo WnuM TeneBu3njCKOr yMeTHUKa, My3uyapa unu
CNOpTUCTE Yy [OpYyroj ApXasW YroBOpHULM, MOXe Cce OornopesmBath y TOj OpPYroj
Op>XaBu.

2. Ako poxopak of nMYyHO obaBrbeHMX genaTtHOCTM M3Bohada unm CnopTucTe He
npunaga INMYHO u3BONMayy WNU CNOPTUCTU HEro Apyrom nuvuy, Taj Aoxodak ce,
n3y3eTHo o ogpepaba yun. 7, 14. n 15. oBor yroBopa, MoXxe onopesnsaTtu y Ap>xasu
YrOBOPHULM Y KOjOj Cy 0bGaBrbeHe genaTtHoCTM n3sohaya unm cnopTucre.

3. U3y3eTHO of oapenaba cT. 1. n 2. OBOr unaHa, 4OXOAaK KOju OCTBapu pe3ngeHT
Ap>XaBe YroBOpHWLE O NMYHO 0BaBrbeHMX AenaTHOCTM u3Bofhaya unm cnopTucrte
ornopesyje ce caMo y TOj ApXaBu YroBOPHULM, ako Cy Te AenaTHOCTU Y NOTNYyHOCTU
unun Behum genom uHaHcMpaHe u3 jaBHUX ¢boHAaoBa jegHe unu obe apxase
YrOBOPHULE UMM HEHE MOMUTUYKE jeQuHULE UMK jeanHuLe NoKanHe camoyrnpase
unu cy penaTtHoCcTM obaBrbeHe Yy OKBMPY Mporpama KynTypHe WM ChopTcke
pa3meHe Koju cy gorosopurie obe gpxxase yroBopHuLe.

YnaH 18.

NEH3WJE U AHYUTETU

1. 3aBucHo o ogpenaba craea 2. YnaHa 19. oBor yroBopa, neH3uje 1 gpyra crnmyHa
npumMmarba u aHyuTeTu Koju ce ncnnahyjy pesnaeHTy apXase YroBOPHULE NO OCHOBY
paHwujer pagHor ogHoca ornopeasyjy ce caMo Yy TOj ApXasu.

2. W3pas ,aHyuTteT” 03HayaBa oApefeHy Cymy Koja ce nepuoauyHo ucrinahyje y
ogpeheHMM pokoBMMa Yy TOKy >XMBOTa WNW y TOKY YTBpheHor unu ogpenuseor
BPEMEHCKOr nepuoaa, Ha ocHoBy obaBese Ha Taksa nnahawa kao oarosapajyha u
NOTNyHa HakHaja Yy HOBLY MM HOBYaHOj BPEAHOCTH.

YnaH 19.

AOPXXABHA CIYXBA

1. 1) 3apage, HakHage 1 gpyra crnvyHa npumatsa Koje nnaha gpxasa
YroBOpHULUA UMW HeHa MNOMMTMYKA jeguHuLa Unu jeauHuua nokanHe
camoynpase U3NYKOM nuuy, 3a ycnyre ydnibeHe TOj ApXKaBu unm
NOSIUTUYKO] jeANHULIN UNN jeANHULK NoKanHe camoynpase, ornopesyjy
ce caMmo Y TOj ApXaBu.

2) 3apage, HakHage wm gpyra CrnvyHa npumaka ornopesyjy ce camo y
APYroj Op>XaBW YroBOPHMUM aKO Cy YCrnyre ydvMkwseHe Yy TOj Opyroj
apxaBu, a pnsnyko nuue je pesnaeHT Te ApKaee Koje je:

(1) ApXXaBrbaHWH Te ApXXaBe; Unm
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(2) Koje Huje nocTtano pes3vaeHT Te Ap)aBe camo 300r BpLiea
ycnyra.

2. 1) HesaBncHo op ogpepaba crtaBa 1.0BOr unaHa, neHsvje v gpyra
Cnu4yHa npumMamsa koje duandkom nuuy nnaha gpxxasa yroBopHuua
NN HEeHa NONUTMYKA jeauHULa UK jeamHuua nokanHe camoynpase
HenocpeaHo unu u3 (ooHAOBaA, 3a yCcnyre yumkeHe TOj ApXKaBu UNu
NOSIUTUYKO] jeOUHULM UK jeOMHULN noKarHe camoynpase onopesyjy
ce caMmo Y TOj ApXaBu.

2) MeH3nje n pgpyra crnivdHa npumMara onopesyjy ce camo Yy OpYroj
AP>KaBM YrOBOPHULM akKo je hU3NYKO NnLe pPe3MaAEHT 1 ApXKaBibaHUH
Te ApXase.

3. Oppenbe un. 15, 16, 17. n 18. oBor yroBopa npuMemyjy ce Ha 3apage, HakHaae,
neHsvje M gpyra cCnuyHa npumama 3a ycnyre ydmkieHe y Be3u ca NpuMBpeSHOM
aenaTtHowhy OpXaBe YroBOPHULE WIM HoeHE MNOSNUTUYKE jeQuHULE Unv jeauHuue
nokanHe camoyrnpase.

YnaH 20.

CTYOAEHTU U NPUNMPABHULN

CTygeHT unu nuue Ha cTpyyHoj obyuu Koje je HenocpegHo npe oanacka y ApxaBy
yroBopHuuy 61no pes3vaeHT Unu je pesvmaeHT apyre Apxase YyroBopHuue, a bopasu
y NpPBOMOMEHYTO] ApXaBuM MCKIbYYMBO pagu obpasoBawa wunu obydvaBawa, He
ornopeasyje ce y Toj ApXaBu 3a Npumara kKoja Aobuja 3a nsapxasare, obpasoBare
nnun obyyasame, Nog ycroBom fa Cy Ta npMMana 13 u3Bopa BaH Te ApXxaBe.

UnaH 21.

YUYUTEIbWU, MPOPECOPU U UCTPAXKUBAYU

1. ®du3myko nuue Koje je pes3ngeHT WUNM je HenocpedHo npe nocete ApXasu
YyroBOpHUUM O1No pe3naeHT apyre ApXXaBe YroBOpHMLUE W Koje, Ha Nno3ueB Bnage
NpPBOMNOMEHYTE [pXaBe YroBopHULE WKW YHUBEpP3UTETa, BuLle LUKOMe, LIKone,
My3eja unu gpyre KynTypHe UHCTUTYUMje Y TOj NPBONOMEHYTOj ApXaBWU YroBOPHULM
UNM y OKBUPY 3BaHUYHOI Mporpama KynTypHe pasmeHe, GopaBu Yy TOj ApXKasu
YroBOPHWULUK Y Nepuoay Koju Huje oyXu o ABe y3acTonHe roauHe pagu npefasama,
OpXawa HacTaBe WM UCTpaXuBawa Yy TOj WHCTUTYUMjU, U3y3uMa ce of
ornopesnBara y TOj ApXXaBu Ha rnpuMaka 3a TakBe akTUBHOCTU, Nof yCNoBOM Ja cy
Ta npumaka M3 U3Bopa BaH Te ApXaBse.

2. OppenGe ctaBa 1. OBOr YnaHa He NpUMeEtbYjy Cce Ha Npumarsa o UCTpaXKuBatba,
ako TO WCTpaxuBake HWje Yy jaBHOM WHTepecy, Beh NPBEHCTBEHO Yy JIMYHOM
NHTepecy ogpeheHor nuua unu BuLle nuua.

UnaH 22.

OCTAJIM AOXOAOAK

1. [lenoBn goxoTka pe3naeHTa gpxaBe yroBopHuue, 6e3 o63npa Ha To rge HacTajy,
KOjU HUCY perynucaHu y npeTxogHnM YraHoBMMa OBOT YroBopa ornopesyjy ce camo y
TOj ApXaBw.
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2. Ogpenbe ctaBa 1. OBOr YnaHa He NPUMEHYjy Ce Ha 4OXO04aK, OCMM Ha Aoxonak
oL, HENOKPETHOCTM AedmHUcaHe y cTaBy 2. YnaHa 6. OBOr yroBopa, ako npumanad
TOr JOXOTKa - pe3naeHT apxaBe yroBopHuue obasrba NOCNoBake y ApYyroj Ap>Kasu
YrOBOPHULUM NPEKO CTanHe NOCMOBHE jeduMHULE KOja Ce Y H0j Hamnasu unm ako y Toj
Apyroj Apxaeu obaBrba camocTasnHe nuyHe aenaTHoCcTU u3 ctanHe 6ase koja ce y
H0j Hanasu, a NpaBo UM MMOBMHA Ha OCHOBY KOjuX ce goxogak nnaha cTtBapHo cy
NnoBe3aHn ca CTasfiIHOM MOCIOBHOM jeAMHMLIOM Unu cTtaniHoMm Gas3om. Y ToMm cnydajy
ce, npema notpebu, npumenyjy ogpende ynaHa 7. unu YnaHa 14. oBor yrosopa.

YnaH 23.

OTKINAHBLAHKE ABOCTPYKOIr ONOPE3UBAKA

1. AKO pe3npeHT Ap)aBe yroBopHuLE OCTBapyje OOXO4ak Koju ce, y cknagy c
ogpepbama oBOr yroBopa, MOXe OnopesvBaTv Yy APYroj OpXKaBW YroBOPHULN,
npBOMOMeHyTa ApxaBa opobpaBa kao oabutak o nopesa Ha [Aoxodak Tor
pesnaeHTa, M3HOC jegHak nopesy Ha Aoxoak Koju je nnaheH y Toj Apyroj Ap>kasu.

Taj opbutak He Moxe BGuTn Behu o gena nopesa Ha AOXOAakK, Kako je obpadyHaT
npe uaspLleHor ogbvjara, Koju ogroBapa AOXOTKY KOjU Ce MOXe onopes3nBaTu y Toj
ApYyroj Apxasu.

2. Ako je, y cknagy ¢ HekoM oapenbom YroBopa, [OXO4aK KOju OCTBapu pe3naeHT
Ap>XaBe YyroBopHuUe n3y3eT o4 onopesvBakba y TOj ApXKaBu, Ta Ap)XaBa MOXe, Npu
obpayyHaBawy nopesa Ha ocCTanu [OXOA4ak TOr pe3vaeHTa, ga y3me y o63up
n3y3eTn goxonak.

UnaH 24.

NOCTYNAK SAJEAHUYKOI NOFOBAPAHKA

1. Ako nuue cmaTpa Aa Mepe jegHe unu obe apkaBe yroBopHuue Aosoge wnu he
[oBecTV o Tora Aa He Byae onopesoBaHo y ckragy ¢ ogpenbama oBor yroeopa,
OHO Moxe, 6e3 063Mpa Ha npaBHa cpeacTBa npeasuheHa yHyTpalHbUM 3aKOHOM
TUX ApXKaBa, Aa U3NOoXW CBOj Cryyaj HaANeXXHOM OpraHy ApXKaBe YroBOPHULE Ynju je
pe3naeHT. Cnyyaj mopa GMTU M3NOXEH Yy POKy o4 TpU roAuvHe of AaHa npBor
obaBeluTewa O Mepu koja OOBOAM [0 OMopesvBaka Koje Huje Yy cknagy c
oapenbama oBor yrosopa.

2. Ako HagnexHn opraH cmaTpa Aa je NpuroBop onpasaaH 1 ako Huje y MoryhHocTu
fJa cam pohe po 3apoBorbaBajyher pelwlewa, Hactojahe pa cnydaj pewm
3ajeQHUYKNM OOrOBOPOM C HaASIeXHUM OpraHoM Apyre ApXaBe YroBopHuue pagu
nsberaBarba onopesmBarwa Koje HuWje y cknagy € OBUM YroBopom. [locTurHytm
Aorosop npumemryje ce 6e3 ob3vpa Ha BpeMeHCKa orpaHudera y yHyTpalliem
3aKOHY ApXaBa yroBopHuua.

3. HagnexHwn opraHu gpxaBa yroBopHuUa HacToje Aa 3ajedHWYKMM [OroBOPOM
OTKNOHe Telwkohe unu HejacHohe Koje HacTajy npu Tymadewy Unm npuMeHn oBor
yroBopa. OHM ce MoOry M 3ajedHUYKM caBeToBaTW paau OTKNakakwa ABOCTPYKOr
onopesusBana y crny4yajesvsma Koju H1cy npensuheHn oBUM YyroBOPOM.

4. HagnexHu opraHun apxasa yroBopHuua mMory HenocpenHo Mef]yCO6HO onwTnTn,
paoun noctmni3aka Aorosopa y CMUCIy npeTxogHnx ctaBoBa OBOr YilaHa.
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UnaH 25.

PASMEHA OBABELUTEHA

1. HagnexHu opraHn gpxaBa yrosopHuua pasmeryjy obaseluTewa 3a Koja ce
Moxe npeasnaetn Aa he 6utn oa 3Havaja 3a npumeHy ogpenaba osor yrosopa unu
3a agMuHUCTpUpake WNn NPUHYAHO W3BPLUEHEe YHYTpallkUX 3akoHa Koju ce
OflHOCe Ha nope3e CBake BPCTE W OMNUcCa Koje 3aBoAe ApXasBe YroBOpHULE WK
HbMXOBE MOMUTMYKE jeduHUUEe Wnu  jeduHuue rokanHe camoynpase, ako
onopesuBawe npeasuheHo TMM 3akOHMMa Huje Yy CyrnpOTHOCTM C OBMM YrOBOPOM.
PasmeHa obaBeluTeHa HUje orpaHnyeHa yn. 1. n 2. oBor yroeopa.

2. OGaBeluTele MNPUMILEHO, HA OCHOBY cTaBa 1. OBOr unaHa, of [ApXaBe
YyroBOpHULE cMmaTpa Cce TajHOM WCTO kao U obGaBeluTere [J0OWjeHO npema
YHYTpalbUM 3aKoHMMa Te ApXaBe YroBOpHULUE M MOXe Ce CaonwTuUTM camo
nmuMma unu opraHMma (ykrbydyjyhv cyfoBe v ynpaBHe opraHe) Koju Cy HafnexHu
3a paspe3 WnU Hannaty, NPUHYQHO WNU CYACKO W3BpLUEH-E, pellaBare Mo
xanbama, y oQHOCY Ha Mnopese HaBefeHe y CTaBy 1. OBOTr YnaHa WUnu y ogHocy Ha
KOHTPOIY Hanpez HaBefeHor. Ta nuua unv opraHu kopucte obaBellTera camo 3a
Te cBpxe. OHM Mory caonwTuTu oGaBellTera Y jaBHOM CyACKOM MOCTYMKY UnW Y
CyACKUM ofrykama.

3. Ogpen6e cT. 1. 1 2. OBOr YnaHa He MOy Ce€ HWU Y KOM Crydvajy TymMauuTu Kao
obaBe3a fpxaBe yroBopHuULE Aa:

1) npegysnMa ynpaBHe Mepe CynpoTHE 3akOHVMMa UNn YynpaBHO]
npakcv Te Unu gpyre Ap>XaBe yroBOpHULE;

2) Aaje obaBeluTeHa Koja ce He Mory JoOUTM Ha OCHOBY 3aKOHa
N y pefoBHOM YNpaBHOM MOCTYMKy Te UMW Apyre ApXaBe
YrOBOPHMLE;

3) Aaje obaBeluTerwa Koja OTKPWUBAjy TProOBUHCKY, MOCMOBHY,

WMHOYCTPUJCKY, KOMepuujanHy nnu npodecuoHanHy TajHy wunv
MOCMOBHM NOCTynak unu obasewTerwe 4ynje BM caonwTene
6uno cynpoTHO jaBHOM NOPETKY.

4. YKONUKO ApXaBa YroBopHuUA Tpaxu obaBeluTera y cknagy ca OBUM YfiaHOM,
apyra gpxasa yroBopHuua he KopucTuTu cBoje Mepe aa 6u npubasBuna TpaxeHa
obaBelwwTera, Yak U Aa TOj OPYroj ApXKaBu YyroBOpHMLUM Ta obaBeluTerwa Moxaa
HMcy notpebHa 3a concTBeHe nopecke cBpxe. OGaBe3a cagpXaHa y NPeTXOLHO]
pedyeHnun noanexe orpaHuderMma M3 ctaBa 3. OBOr 4naHa, ocMMm ako 6u Ta
orpaHuderwa oHemoryhuna gpxasy yroBopHuuy ga paje obasewTewa camo 360r
TOra Wwto He noctoju gomaha notpeba 3a TakBMM obaBeLuTEHMMA.

5. Ogpenbe ctaBa 3. OBOr 4naHa He MOry Ce HU y KOM Cryyajy TymaduTu Kao
MOryRHOCT Apxase yroBopHuue fa oabuje AasBame obasellTena camMo 3aTo LITO
obaBeluTerwa nocepayje 6aHka, Apyra (OUHAHCKCKA WHCTUTYUWja, 3aCTYMHUK WK
nuue Koje pagu y areHuvju unu y dugyumjapHoM CBOjCTBY UIM KOje uMa Be3e ca
BMAaCHULLTBOM UHTEpeca y nuuy.
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UYnaH 26.

YNAHOBU AUMJIOMATCKUX MUCUJA U KOH3YJATA

Oppepnbe oBor yroBopa He yTudy Ha Nopecke NoBnacTvue YnaHoBa AWMNIOMaTCKUX
MUCMja UNKn KoH3ynaTta npeasvfieHe onwTnM npasunMmMa MefyHapogHor npaea unm
oapenbama nocebHMx MehyHapoaHuX yrosopa.

UnaH 27.

CTYNAHKE HA CHAI'Y

1. [p>xaBe yroBopHuUE AMNIIOMATCKMM NyTeM NUcMeHo obaBeluTaBajy jegHa apyry
O OKOHYakby nocTynaka npeaBuheHMX HUXOBUM YHYTpallbUM 3aKkoHMMa 3a
CTyMnah€e Ha cHary OBoOr yrosopa.

2. OBaj yroBop CTyna Ha cHary AaTymoM nocneawer o Tux obaseluTera, a Herose
onpenbe ce npumetbyjy Y OQHOCY Ha nopese Ha AO0XO[ak Koju je ocTBapeH npBor
[laHa unu nocre NpBOr gaHa Mecela Koju HermocpeaHo crneau Mecel y kojeM Yroeop
cTyna Ha cHary.

UnaH 28.

NMPECTAHAK BAXEHA

OBaj yroBop ocTaje Ha CHa3uW OOK ra He OTKaxe jedHa O ApKaBa YroBopHULA.
[dpxaBa yroBopHMLA MOXe OTKasaTu OBaj YroBop AUNSIOMAaTCKUM MyTeM,
AOCTaBrbakbeM NMcMeHor obaBellTea O NPECTaHKy HEeroBOr BaXKea HajkacHuje
LIecCT Meceum npe Kpaja 6uno koje KaneHgapcke roaMHe No UCTeKy AeceT roavHa o4
JaHa cTynawba Ha cHary oBor yroBopa. Y TOM cryyajy, oBaj yroBop npecraje ga ce
npuMetbyje y OOQHOCY Ha nopese Ha OOXO04aK Koju je OCTBapeH y CBaKoj NOPEeCKO]
roOuHM Koja Nouvvkse NPBOr jaHyapa Wiy nocrne NpBor jaHyapa KaneHgapcke rognHe
KOja HeMocpeaHo crieamv roanHy y Kojoj je aaTto obaBeluTere 0 NPECTaHKy BaXeha.

Y noTepAy 4era cy porne notnucaHun, nyHoBa)XHO 3a TO oBnawheHn og CTpaHe
CBOjVIX Bnaga, notnucanu OBaj yroBsop.

CaunrseHo y ABy [labujy, y Hegerby 13. jaHyapa 2013. roguHe, y ABa OpuUrMHanHa
npumMepka, Ha CPrCKOM, aparnckoM M €HreckoM je3uKy, ¢ TUM WTo cy oba npumepka
nojjegHako BepoadoCTojHa. Y cny4yajy pasnuke y Tymayewy, MepoJaBaH je eHrnecku
TEKCT.

3A BNNAOY 3A BNAOY
PEMYBJIMKE CPEUNJE YJEOVUHEHUX APATNCKNX
EMUPATA
MnahaH duHkuh, c.p. O6ang Xymaung An Tajep, c.p.
MwuHucTtap domHaHcuja u npmuepeae OpxaBHWU MUHUCTapP

3a nocroee YMHaHcuja
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NMPOTOKOIJI

Y TpeHyTKy notnucuBakwa YroBopa uamehly Bnapge Peny6nuke Cpbuje n Bnapge
Yjeanwenux Apanckux Emupata o usberaBawy ABOCTPYKOr onopesvBawa Yy
O[IHOCY Ha nopese Ha Aoxoak, [orie NoTnucaHW, NMyHOBaXHO 3a TO oBrawhexu,
carnacunu cy ce o cnegehum ogpeabama Koje YMHe cactaBHU Aeo YroBopa:

1. [Joxopak oA yrr-oBogOHMKa

Y Be3n ca uenvM YroBopom, nogpasymena ce [a HuLITa y OBOM YroBopy
He yTuye Ha npaBo OUNO Koje ApxaBe YroBopHuue, unuv 6uno koje oa
HEeHUX NOKanHUX Bnaja WInu HUXOBUX jeduHuLa fnokarHe camoynpase
Aa npumemyjy cBoje Aomahe 3akoHe W nponuce Koju ce ofHoce Ha
onopesnBame J0X0TKa U JOBUTU KOju ce ocTBape of YribOBOAOHUKA, Kao
M of, ca wMMa NoBe3aHUX AenaTHOCTU Koje ce obasrbajy, 3aBUCHO Of
cnyyaja, Ha TepuTopuju OAHOCHE ApXaBe YroBOPHWULIE.

2. Y cnyvajy YjeauweHunx Apancknx Emupara, n y Bean ca unaHom 4. ctas 2.
noact. 1), 2). n 3) osor yroeBopa, nogpasymesa ce ga ce cnegehe
WMHCTUTYUMje cmaTpajy pes3vaeHTuma YjeanweHux Apanckmx Emupara:

1) Hagnexun opran A6y [Jabuja 3a HBeCTUpaH-E;

2) uBecTtuumonn caset Aby [abwja;

3) HagnexHu oprad EmupaTta 3a nHBectupame;

4) Mybagana pa3BojHa KOMMNaHwja;

5) MehyHapogHa MHBECTULMOHA NEeTposiejcka KoMNaHwja;
6) Ceet [ybauja;

7) NuBecTnumoHa kopnopauuja Qybawija;

8) OBnawheHn NeH3MoHn hOHO0BM;

9) laxpa xonauHr koMmnaHuja.

MogpasymeBa ce UCTO Tako, Aa Hanpen CroOMeHyTe WHCTUTyuuje umajy
npaBO Ha WCKIbYYMBO Orope3vBamwe Yy [ApXaBu Pe3NOEeHTHOCTU, LITO je
nponucaHo y unady 10. ctaB 3. 1 unaHy 1. ctae 3. oBOr yrosopa.

MogpasymeBa ce ucto Tako, Aa he gpxase yroBopHuUe, pa3smMeHoM nvcama
namvehly HagnexHux opraHa, obaBecTUTu jegHa Apyry, O HOBUM
WMHCTUTYLMjaMa Koje MMajy MpaBO Ha WCKIbYYMBO OMope3nBare y OpXKasu
pes3naeHTHOCTH, WTO je nponucaHo y YnaHy 10. ctaB 3. 1 unaHy 11. ctas 3.
OBOr yrosopa.

3. MewoswnTa npasuna

MoppasymeBa ce pa ogpenbe OBOr yroBopa, HU Ha KOjU Ha4yuH, He
orpaHuyaBajy 6uno koje usysmmame, ogouTak, KpeauT Unv gpyry onakwmuy
Koja ce, caga unm yoyayhe, ogobpasa:

1) Ha OCHOBY 3aKOHa [pXKaBe YroBOPHWLE KOju Ce OOHOCE Ha yTBphuBaHe
nopesa koju paspesyje Ta ApXaBa yroBOpHMLA;

2) Ha OCHOBY ApYrnx Aorosopa Mamehy ApxxaBa yroBopHUUa.
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Yy noTepAy 4era cy porne notnucaHun, nyHoBa)XHO 3a TO oBnawheHn og CTpaHe
CBOjVIX Bnaga, notnmucanun OBaj NPOTOKOI1.

CaunrseHo y ABy [labujy, y Hegerby 13. jaHyapa 2013. roguHe, y ABa OpuUrMHanHa
npumMepKa, Ha CPrCKOM, aparnckoM M €HrfeckoM je3uKy, ¢ TUM WTo cy oba npumepka
nojjefHaKko BepodoCcTojHa. Y cny4ajy pasnvke y TymMadyerwy, MepoaaBaH je eHrrnecku
TEKCT.

3A BJI1IALOY 3A BJI1IAOY
PEMYBJIMKE CPBUJE YJEOVUHEHUX APATCKNX
EMUPATA
MINABAH OVHKAT, c.p. OBANO XYMAWA Al TAJEP, c.p.
MwuHuncTtap domHaHcuja u npmuepeae OpxxaBHWU MUHUCTapP

3a nocrose YMHaHcuja



-21 -

AGREEMENT

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB EMIRATES

AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME

The Government of the United Arab Emirates and the Government of The
Republic of Serbia

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of double taxation with
respect to taxes on income with the view to establishing stable conditions for
comprehensive development of economic and other cooperation and investment
between two countries.

Have agreed as follows:

Article 1

Personal Scope

1. This Agreement shall apply to persons who are residents of one or both of the
Contracting States

Article 2

Taxes Covered

1. This Agreement shall apply to taxes on income imposed on behalf of a
Contracting State or of its political subdivisions or local authorities, irrespective of
the manner in which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income all taxes imposed on total income, or
on elements of income, including taxes on gains from the alienation of movable or
immovable property, taxes on the total amounts of wages or salaries paid by
enterprises.

3. The existing taxes to which this Agreement shall apply are, in particular:
In the case of the UAE :

1) the income tax;
2) the corporate tax.

(Hereinafter referred to as “UAE tax”).
In the case of the Republic of Serbia

1) the corporate income tax;
2) the personal income tax.

(Hereinafter referred to as “Serbian tax”);

4. This Agreement shall apply also to any identical or substantially similar taxes, that
are imposed after the date of signature of this Agreement in addition to, or in place
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of, the existing taxes. The competent authorities of the Contracting States shall
notify each other of any substantial changes, which have been made in their

taxation laws.

Article 3

General Definitions

1. For the purposes of this Agreement:

1)

2)

3)
4)

5)

6)

7)

8)

9)

the terms “a Contracting State” or “the other Contracting State” mean
the United Arab Emirates and the Republic of Serbia;

the term “the United Arab Emirates” when used in a geographical
sense , means the territory of the United Arab Emirates which is
under its sovereignty as well as the area outside the territorial water,
airspace and submarine areas over which the United Arab Emirates
exercises, sovereign and jurisdictional rights in respect of any
activity carried on in its water, sea bed, sub soil, in connection with
the exploration for or the exploitation of natural resources by virtue of
its law and international law;

the term “Serbia”, means the Republic of Serbia, and when used in a
geographical sense it means the territory of the Republic of Serbia;

the term “person” includes an individual, a company and any other
body of persons;

the term “national” means:

(1) any individual possessing the nationality of a Contracting
State:

(2) any legal person, partnership or association deriving its status
as such from the laws in force in a Contracting State;

the term “company” means any body corporate or any entity that is
treated as a body corporate for tax purposes;

the terms “enterprise of a Contracting State” and “enterprise of the
other Contracting State” mean respectively an enterprise carried on
by a resident of a Contracting State and

an enterprise carried on by a resident of the other Contracting State;

the term “international traffic’ means any transport by a ship or
aircraft operated by an enterprise of a Contracting State, except
when the ship or aircraft is operated solely between places in the
other Contracting State;

the term “competent authority” means:

(1) in the case of the UAE: the Minister of Finance or an
authorized representative of the Minister of Finance.

(2) in the case of the Republic of Serbia: the Ministry of Finance
and Economy or its authorized representative;

2. As regards the application of the Agreement at any time by a Contracting State,
any term not defined therein shall, unless the context otherwise requires, have the
meaning that it has at that time under the law of that Contracting State for the
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purposes of the taxes to which the Agreement applies, any meaning under the

applica

ble tax laws of that State prevailing over a meaning given to the term under

other laws of that State.

Article 4

Resident

1. For the purposes of this Agreement , the term “resident of a Contracting State”

means:

1)

2)

2. Fort
1)

2)

3)

4)

in the case of the UAE an individual who has his domicile in the United Arab
Emirates and is a national of the United Arab Emirates, and a company
which is incorporated in the United Arab Emirates.

in the case of Serbia any person who, under the laws of Serbia, is liable to
tax therein by reason of his domicile, residence, place of management or
any other criteria of a similar nature. This term , however, does not include
any person who is liable to tax in Serbia in respect only of income from
sources in Serbia.

he purposes of paragraph 1, a resident of a Contracting State includes:

the Government of that Contracting State and any political subdivision or
local Government or local authority thereof;

any governmental entity created in that Contracting State under public law
such as a corporation, fund, authority, foundation, agency or other similar
entities;

any entity established in that Contracting State, all the capital of which has
been provided by that Contracting State or any political subdivision or local
authority thereof or any governmental entity as mentioned in sub-paragraph
2);

other entities created together with other States.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident of
both Contracting States, then his status shall be determined as follows:

1)

2)

3)

4)

he shall be deemed to be a resident only of the State in which he has a
permanent home available to him; if he has a permanent home available to
him in both States, he shall be deemed to be a resident only of the State
with which his personal and economic relations are closer (center of vital
interests);

if the Contracting State in which he has his center of vital interests cannot be
determined, or if he has not a permanent home available to him in either
State, he shall be deemed to be a resident only of the State in which he has
an habitual abode;

If he has a habitual abode in both States or in neither of them, he shall be
deemed to be a resident only of the State of which he is a national;

If his is a national of both States or of neither of them, the competent
authorities of the Contracting States shall settle the question by mutual
agreement.
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4. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an
individual is a resident of both Contracting States, then it shall be deemed to be a
resident only of the State in which its place of effective management is situated.

1. For the purposes of this Agreement, the term “permanent establishment

Article 5

Permanent Establishment

means a fixed place of business through which the business of an enterprise
is wholly or partly carried on.

2. The term “ permanent establishment’ includes especially:

1)
2)
3)
4)
5)
6)

a place of management;
a branch;

an office;

a factory;

a workshop;

a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of exploration,
extraction or exploitation of natural resources .

3. the term “permanent establishment” also encompasses:

1)

2)

a building site, a construction, assembly or installation project
or supervisory activities in connection therewith, but only if
such site, project or activities lasts more than 18 months.

the furnishing of services, including consultancy or managerial
services, by an enterprise through employees or other
personnel engaged by the enterprise for such purposes, but
only if activities of that nature continue (for the same or a
connected project) within a Contracting State for a period or
periods aggregating more than 183 days in any twelve month
periods.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term “permanent
establishment” shall be deemed not to include:

1)
2)
3)

4)

5)

6)

the use of facilities solely for the purpose of storage, display or
delivery of goods or merchandise belonging to the enterprise;

the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of storage, display or delivery;

the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of processing by another enterprise;

the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose
of purchasing goods or merchandise or of collecting information, for
the enterprise;

the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose
of carrying on, for the enterprise any other activity of a preparatory or
auxiliary character,;

the maintenance of a fixed place of business solely for any
combination of activities mentioned in subparagraphs 1) to 5),
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provided that the overall activity of the fixed place of business
resulting from this combination is of a preparatory or auxiliary
character.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 , where a person-other
than an agent of an independent status to whom paragraph 6 applies — is acting on
behalf of an enterprise and has, and habitually exercises, in a Contracting State an
authority to conclude contracts in the name of the enterprise, that enterprise shall
be deemed to have a permanent establishment in that State in respect of any
activities which that person undertakes for the enterprise, unless the activities of
such person are limited to those mentioned in paragraph 4 which, if exercised
through a fixed place of business, would not make this fixed place of business a
permanent establishment under the provisions of that paragraph.

6. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a
Contracting State merely because it carries on business in that other State through
a broker, general commission agent or any other agent of an independent status,
provided that such persons are acting in the ordinary course of their business.
However, when the activities of such an agent are devoted wholly or almost wholly
on behalf of that enterprise , and conditions are made or imposed between that
enterprise and the agent in their commercial and financial relations which differ from
those which would have been made between independent enterprises he will not be
considered an agent of an independent status within the meaning of this paragraph.

7. The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is
controlled by a company which is a resident of the other Contracting State, or which
carries on business in that other State (whether through a permanent establishment
or otherwise), shall not of itself constitute either company a permanent
establishment of the other.

Article 6

Income from Immovable Property

1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property
(including income from agriculture or forestry) situated in the other Contracting State
may be taxed in that other Contracting State.

2. The term “immovable property” shall have the meaning, which it has under the
national laws of the Contracting State in which the property in question is situated.
The term shall in any case include property accessory to immovable property,
livestock and equipment used in agriculture and forestry, rights to which the
provisions of general laws respecting landed property apply, usufruct of immovable
property and rights to variable or fixed payments as consideration for the working of,
or the right of work, mineral deposits, sources and other natural resources. Ships
and aircraft shall not be regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the direct use,
letting, or use in any other term of immovable property.

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to income from immovable
property of an enterprise and to income from immovable property used for the
performance of independent personal services.
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Article 7

Business Profits

1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that
State unless the enterprise carries on business in the other Contracting State
through a permanent establishment situated therein. If the enterprise carries on
business as aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed in the other State
but only so much of them as is attributable to that permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting
State carries on business in the other Contracting State through a permanent
establishment situated therein, there shall in each Contracting State be attributed to
that permanent establishment the profits which it might be expected to make if it
were a distinct and separate enterprise engaged in the same or similar activities
under the same or similar conditions and dealing wholly independently with the
enterprise of which it is a permanent establishment.

3. In determining the profits of a permanent establishment, there shall be allowed as
deductions those deductible expenses which are incurred for the purposes of the
business of the permanent establishment, including executive and general
administrative expenses so incurred, whether in the Contracting State in which the
permanent establishment is situated or elsewhere. However , no such deduction
shall be allowed in respect of amounts, if any, paid (otherwise than towards
reimbursement of actual expenses) by the permanent establishment to the head
office of the enterprise or any of its other offices, by way of royalties, fees or other
similar payments in return for the use of patents or other rights, or by way of
commission, for specific services performed or for management, or , except in the
case of a banking enterprise, by way of interest on moneys lent to the permanent
establishment. Likewise, no account shall be taken, in the determination of the
profits of a permanent establishment (otherwise then towards reimbursement of
actual expenses), by the permanent establishment to the head office of the
enterprise or any of its other offices, by way of royalties, fees or other similar
payments in return for the use of payments or other rights, or by way of commission
for specific services performed or for management, or except in the case of a
banking enterprise, by way of interest on moneys lent to the head office to the
enterprise or any of its other offices.

4. No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the mere
purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for the
enterprise.

5. Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine the profits to
be attributed to a permanent establishment on the basis of an apportionment of the
total profits of the enterprise to its various parts, nothing in paragraph 2 shall
preclude that Contracting State from determining the profits to be taxed by such an
apportionment as may be customary; the method of apportionment adopted shall,
however, be such that the result shall be in accordance with the principles contained
in this Article.

6. If the information available to the competent authority of a Contracting State is
inadequate to determine the profits to be attributed to the permanent establishment
of an enterprise, nothing in this Article shall affect the application of any laws or
regulations of that Contracting State relating to the determination of the tax liability
of that permanent establishment by making of an estimate by the competent
authority of that Contracting State of the profits to be subject to tax of that
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permanent establishment, provided that such laws or regulations shall be applied in
accordance with the principles of this Article, taking into account the information
available to the competent authority.

7. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to the
permanent establishment shall be determined by the same method year by year
unless there is good and sufficient reason to the contrary.

8. Where profits include items of income or gains which are dealt with separately in
other Articles of this Agreement, then the provisions of those Articles shall not be
affected by the provisions of this Article.

Article 8

International Traffic

Notwithstanding the provisions of Article 7 of this Agreement:

1. Profits of an enterprise of a Contracting State from the operation of ships or
aircraft in international traffic shall be taxable only in that State.

2. For the purposes of this Article profits from the operation of ships or aircraft in
international traffic include:

1) the rental of a ship or aircraft on a bareboat charter basis;

2) the use, maintenance or rental of containers (including trailers and
related equipment for the transport of containers),

by that enterprise where such rental or such use, maintenance or rental, as the
case may be, is incidental to the operation of ships or aircraft in international traffic.

3. The provisions of paragraph 1 shall also apply to profits derived from :

1) the participation in a pool, a joint business or an international
operating agency;
2) selling of tickets on behalf of another enterprise.
4. Interest derived from bank deposits, income from bonds, shares, stocks and
other debentures directly connected with the operation of ships or aircraft in
international traffic shall be regarded as profit derived from the operation of ships or
aircraft in international traffic, provided that these interest and income are incidental

to the operation of ships or aircraft in international traffic, and the provisions of
Article 11 shall not apply in relation to such interest and income.

Article 9

Associated Enterprises

1. Where

1) An enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in the
management, control or capital of an enterprise of the other Contracting State, or

2) The same persons participate directly or indirectly in the management, control or
capital of an enterprise of a Contracting State and an enterprise of the other
Contracting State,
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and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in
their commercial or financial relations which differ from those which would be made
between independent enterprises, then any profits which would, but for those
conditions, have accrued to one of the enterprises, but, by reason of those
conditions, have not so accrued, may be included in the profits of that enterprise
and taxed accordingly.

2. Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that
Contracting State -and taxes accordingly -profits on which an enterprise of the other
Contracting State has been charged to tax in that other Contracting State and the
profits so included are profits which would have accrued to the enterprise of the
first-mentioned Contracting State if the conditions made between the two
enterprises had been those which would have been made between independent
enterprises, then that other Contracting State shall make an appropriate adjustment
to the amount of the profits subjected to tax. In determining such adjustment, due
regard shall be had to the other provisions of this Agreement and the competent
authorities of the Contracting States shall, if necessary, consult each other.

Article 10

Dividends

1. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State, to
a resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of
which the company paying the dividends is a resident and according to the
laws of that State, but if the beneficial owner of the dividends is a resident of
the other Contracting State, the tax so charged shall not exceed:

1) 5% of the gross amounts of the dividends if the beneficial owner
is a company which holds directly or indirectly at least 5% of the
capital of the company paying the dividends;

2) 10% of the gross amounts of dividends in all other cases.

This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of
profits out of which the dividends are paid.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, dividends arising in
a Contracting State and paid to the Government of the other Contracting
State shall be taxable only in that other State.

4. The term “dividends” as used in this Article means income from shares or other
rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as income from other
corporate rights which is subjected to the same taxation treatment as income from
shares by the taxation laws of the Contracting State of which the company making
the distribution is a resident.

5. The provisions of paragraph 1 shall not apply if the beneficial owner of the
dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State of which the company paying the dividends is a resident, through
a permanent establishment situated in that other Contracting State, or performs in
that other State independent personal services from a fixed base situated therein,
and the holding in respect of which the dividends are paid is effectively connected
with such permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of
Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

6. Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or
income from the other Contracting State, that other State may not impose any tax
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on the dividends paid by the company , except insofar as such dividends are paid to
a resident of that other State or insofar as the holding in respect of which the
dividends are paid is effectively connected with a permanent establishment or a
fixed base situated in that other State, nor subject the company’s undistributed
profits to a tax on the company’s undistributed profits, even if the dividends paid or
the undistributed profits consist wholly or partly of profits or income arising in such
other State.

Article 11

Interest

1. Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State,

2. However such interest may be also taxed in the Contracting State in which it
arises and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the
interest is a resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not
exceed 10% of the gross amounts of the interest.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest arising in a Contracting
State shall be exempt from tax in that State if derived by the Government of the
other Contracting State its political subdivisions or local authorities thereof.

4. The term “interest” as used in this Article means income from debt-claims of every
kind, whether or not secured by mortgage and whether or not carrying a right to
participate in the debtor's profits, and in particular, income from government
securities and income from bonds or debentures, including premiums and prizes
attaching to such securities, bonds or debentures, as well as income assimilated to
income from money lent under the taxation law of the State in which the income
arises. Penalty charges for late payment shall not be regarded as interest for the
purpose of this Article.

5. The provisions of paragraph 1 shall not apply if the beneficial owner of the
interest, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State in which the interest arises, through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other Contracting State independent personal
services from a fixed base situated therein, and the debt-claim in respect of which
the interest is paid is effectively connected with such permanent establishment or
fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may
be, shall apply.

6. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a
resident of that State. Where, however, the person paying the interest, whether he
is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent
establishment or a fixed base in connection with which the indebtedness on which
the interest is paid was incurred, and such interest is borne by such permanent
establishment or fixed base, then such interest shall be deemed to arise in the State
in which the permanent establishment or fixed base is situated.

7. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial
owner of the interest, or between both of them and some other person, the amount
of the interest, having regard to the debt-claim for which it is paid, exceeds the
amount which would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner
in the absence of such relationship, the provisions of this Article shall apply only to
the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the payments shall
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remain taxable according to the laws of each Contracting State, due regard being
had to the other provisions of this Agreement.

Article 12

Royalties

1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

2. However such royalties may also be taxed in the Contracting State in which they
arise and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the
royalties is a resident of the other Contracting State the tax so charged shall not
exceed 10% of the gross amount of the royalties.

3. The term “royalties” as used in this Article means payments of any kind received
as a consideration for the use of , or the right to use, any copyright of literary, artistic
or scientific work including cinematograph films or films or tapes used for radio or
television broadcasting, any patent, trade mark, design or model, plan, secret
formula or process, or for the use of or the right to use, industrial, commercial, or
scientific equipment or for information concerning industrial, commercial or scientific
experience.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
royalties, being a resident of a Contracting State , carries on business in the other
Contracting State in which the royalties arise, through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other State independent personal services from
a fixed base situated therein and the right or property in respect of which the
royalties are paid is effectively connected with such permanent establishment or
fixed base . In such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may
be, shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a
resident of that State. Where, however, the person paying the royalties, whether he
is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent
establishment or a fixed base in connection with which the liability to pay the
royalties was incurred, and such royalties are borne by such permanent
establishment or fixed base, then such royalties shall be deemed to arise in the
Contracting State in which the permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial
owner of the royalties or between both of them and some other person, the amount
of the royalties, having regard to the use, right or information for which they are
paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer and
the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this
Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess part
of the payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting
State, due regard being had to the other provisions of this Agreement.
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Article 13

Capital Gains

1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of
immovable property referred to in Article 6 and situated in the other Contracting
State may be taxed in that other State;

2. Gains from the alienation of movable property forming part of the business
property of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State
has in the other Contracting State or of movable property pertaining to a fixed base
available to a resident of a Contracting State in the other Contracting State for the
purpose of performing independent personal services, including such gains from the
alienation of such a permanent establishment (alone or with the whole enterprise) or
of such fixed base, shall be taxable only in that other State.

3. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of
ships or aircraft operated in international traffic or movable property pertaining to
the operation of such ships or aircraft shall be taxable only in that Contracting
State.

4. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of
shares or other comparable interest deriving more than 50 percent of their value
directly or indirectly from immovable property situated in the other Contracting
State may be taxed in that other State.

5. Gains from the alienation of any property other than that referred to in
paragraphs 1, 2, 3 and 4 shall be taxable only in the Contracting State of which the
alienator is a resident.

Article 14

Independent personal services

1. Income derived by an individual who is a resident of a Contracting State in
respect of professional services or other activities of an independent character shall
be taxable only in that Contracting State except in any of the following
circumstances, when such income may also be taxed in the other Contracting State:

1) if he has a fixed base regularly available to him in the
other Contracting State for the purpose of performing
his activities; in that case only so much of the income
as is attributable to that fixed base may be taxed in
that other Contracting State;

2) if his stay in the other Contracting State is for a period
or periods amounting to or exceeding in the aggregate
183 days in 12 month period commencing or ending in
the fiscal year concerned; in that case only so much of
the income as is derived in that other Contracting State
during the aforesaid period or periods may be taxed in
that other Contracting State.

2. The term “professional services” includes especially independent scientific,
literary, artistic, educational or teaching activities as well as the independent
activities of physicians, lawyers, engineers, architects, dentists and accountants.
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Article 15

Dependent Personal Services

1. Subject to the provisions of Articles 16, 18, 19 and 21, salaries, wages and other
similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an
employment shall be taxable only in that State unless the employment is exercised
in the other Contracting State. If the employment is so exercised, such remuneration
as is derived there from may be taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a
resident of a Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned State if all
the following conditions are met:

1) the recipient is present in the other Contracting State for a period or
periods not exceeding in the aggregate 183 days in 12 month period
commencing or ending in the fiscal year concerned;

2) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a
resident of the other State.

3) the remuneration is not borne by a permanent establishment or a
fixed base, which the employer has in the other State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived in
respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft operated in
international traffic by an enterprise of a Contracting State may be taxed in that
State.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived by
a resident of a Contracting State shall be taxable only in that State if the
remuneration is paid in respect of an employment exercised in the other Contracting
State in connection with a building site, a construction, assembly or installation
project in connection therewith, for the period of 18 months during which such site ,
project or activities do not constitute a permanent establishment in that other State.

Article 16

Directors’ Fees

Directors’ fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting
State in his capacity as a member of the board of directors or other similar organ of
a company, which is a resident of the other Contracting State, may be taxed in that
other State.

Article 17

Artists and Sportsmen

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income derived by a
resident of a Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion picture,
radio or television artiste, or a musician, or as a sportsman, from his personal
activities as such exercised in the other Contracting State , may be taxed in that
other State.

2. Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a
sportsman in his capacity as such accrues not to the entertainer or sportsman
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himself but to another person, that income may, notwithstanding the provisions of
Articles 7, 14 and 15 be taxed in the Contracting State in which the activities of the
entertainer or sportsman are exercised.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article, income
derived by a resident of a Contracting State from personal activities as an
entertainer or as a sportsman shall be taxable only in that Contracting State if the
activities are wholly or mainly supported by public funds of one or both of the
Contracting States or political subdivisions or local authorities thereof or the
activities are exercised within the framework of a cultural or sports exchange
program arranged by both Contracting States.

Article 18

Pensions and Annuities

1. Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19, pensions and other similar
remuneration and annuities paid to a resident of a Contracting State in
consideration of past employment shall be taxable only in that Contracting State.

2. The term “annuity” means a stated sum payable periodically at stated times
during life, or during a specified or ascertainable period of time, under an obligation
to make the payments in return for adequate and full consideration in money or
money’s worth.

Article 19

Government Services

1. 1) Salaries, wages and other similar remuneration paid by a
Contracting State or a political subdivision or a local authority
thereof to an individual in respect of services rendered to that
State or subdivision or authority shall be taxable only in that
State.

2) However, such salaries, wages and other similar remuneration
shall be taxable only in the other Contracting State if the services
are rendered in that State and the individual is a resident of that
State who:

(1) is a national of that State;

(2) did not become a resident of that State solely for
the purpose of rendering the services.

2. 1) Notwithstanding the provisions of paragraph 1, pensions and
other similar remuneration paid by, or out of funds created by, a
Contracting State or a political subdivision or a local authority
thereof to an individual in respect of services rendered to that
State or subdivision or authority shall be taxable only in that
State.

2) However, such pensions and other similar remuneration shall
be taxable only in the other Contracting State if the individual is a
resident of, and a national of that State.
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3. The provisions of Articles 15,16,17 and 18 shall apply to salaries, wages,
pensions, and other similar remuneration in respect of services rendered in
connection with a business carried on by a Contracting State or a political
subdivision or a local authority thereof.

Article 20

Students and Trainees

Payments which a student or business trainee who is or was immediately before
visiting a Contracting State a resident of the other Contracting State and who is
present in the first-mentioned State solely for the purpose of his education or
training receives for the purpose of his maintenance, education or training shall
not be taxed in that State, provided that such payments arise from sources
outside that State.

Article 21

Teachers, Professors and Researchers

1. An individual who is or was immediately before visiting a Contracting State a
resident of the other Contracting State and who at the invitation of the Government
of the first-mentioned Contracting State or of a university college, school, museum
or other cultural institution in that first-mentioned Contracting State or under an
official programme of cultural exchange is present in that Contracting State for a
period not exceeding two consecutive years solely for .the purpose of teaching
giving lectures or carrying out research at such institution shall be exempt from tax
in that State on his remuneration for such activity, provided that such remuneration
arise from sources outside that State.

2. The provisions of paragraph 1 of this Article shall not apply to remuneration from
research if such research is not undertaken in the public interest, but primarily for
the private benefit of a specific person or persons.

Article 22

Other Income

1. Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not dealt
with in the foregoing Articles of this Agreement shall be taxable only in that State.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income from
immovable property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the recipient of such
income, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State through a permanent establishment situated therein and the right
or property in respect of which the income is paid is effectively connected with such
permanent establishment. In such case the provisions of Article 7 or 14 shall apply.
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Article 23

Elimination of Double Taxation

1. Where a resident of a Contracting State derives income or owns capital which, in
accordance with the provisions of this Agreement, may be taxed in the other
Contracting State, the first-mentioned State shall allow as a deduction from the tax
on the income of that resident, an amount equal to the income tax paid in that other
State.

Such deduction shall not, however, exceed that part of the income tax, as computed
before the deduction is given, which is attributable to the income which may be
taxed in that other State.

2. Where in accordance with any provision of this Agreement income derived by a
resident of a Contracting State is exempt from tax in that State, such State may
nevertheless, in calculating the amount of tax on the remaining income of that
resident, take into account the exempted income.

Article 24

Mutual Agreement Procedure

1. Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting
State result or will result for him in taxation not in accordance with the provisions
of this Agreement, he may, irrespective of the remedies provided by the
domestic law of those State, present his case to the competent authority of the
Contracting State of which he is a resident. The case must be presented within
three years from the first notification of the action resulting in taxation not in
accordance with the provisions of this Agreement.

2. The competent authority shall endeavor, if the objection appears to it to be
justified and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the
case by mutual agreement with the competent authority of the other Contracting
State, with a view to the avoidance of taxation which is not in accordance with
Agreement. Any agreement reached shall be implemented notwithstanding any
time limits in the domestic law of the Contracting State.

3. The competent authorities of the Contracting State shall endeavor to resolve
by mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or
application of this Agreement. They may also consult together for the elimination
of double taxation in cases not provided for in this Agreement.

4. The competent authorities of the Contracting State may communicate with
each other directly for the purpose of reaching an agreement in the sense of the
preceding paragraphs.

Article 25

Exchange of Information

1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such
information as is foreseeably relevant for carrying out the provisions of this
Agreement or to the administration or enforcement of the domestic laws concerning
taxes of every kind and description imposed on behalf of the Contracting States, or
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of their political subdivisions or local authorities, insofar as the taxation there under
is not contrary to this Agreement. The exchange of information is not restricted by
Articles 1 and 2.

2. Any information received under paragraph 1 by a Contracting State shall be
treated as secret in the same manner as information obtained under the domestic
laws of that State and shall be disclosed only to persons or authorities (including
courts and administrative bodies) concerned with the assessment or collection of,
the enforcement or prosecution in respect of, the determination of appeals in
relation to the taxes referred to in paragraph 1, or the oversight of the above. Such
persons or authorities shall use the information only for such purposes. They may
disclose the information in public court proceedings or in judicial decisions.

3. In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2 be construed so as to
impose on a Contracting State the obligation:

1) to carry out administrative measures at variance with the laws and
administrative practice of that or of the other Contracting State;

2) to supply information which is not obtainable under the laws or in the
normal course of the administration of that or of the other Contracting
State;

3) to supply information which would disclose any trade, business,
industrial, commercial or professional secret or trade process, or
information the disclosure of which would be contrary to public policy
(ordre public).

4. If information is requested by a Contracting State in accordance with this Article,
the other Contracting State shall use its information gathering measures to obtain
the requested information, even though that other State may not need such
information for its own tax purposes. The obligation contained in the preceding
sentence is subject to the limitations of paragraph 3 but in no case shall such
limitations be construed to permit a Contracting State to decline to supply
information solely because it has no domestic interest in such information.

5. In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed to permit a
Contracting State to decline to supply information solely because the information is
held by a bank, other financial institution, nominee or person acting in an agency or
a fiduciary capacity or because it relates to ownership interests in a person.

Article 26

Members of Diplomatic Missions and Consular Posts

Nothing in this Agreement shall affect the fiscal privileges of members of
diplomatic missions or consular posts under the general rules of international law
or under the provisions of special agreements.

Article 27

Entry into Force

1. The Contracting States shall notify each other in writing, through diplomatic
channels, that the procedures required by their domestic laws for entry into force of
this Agreement have been complied with.
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2. This Agreement shall enter into force on the date of the later of these notifications
and its provisions shall have effect in respect of the taxes on income derived on or
after the first day of the month next following the month in which this Agreement
enters into force.

Article 28

Termination

This Agreement shall remain in force until terminated by a Contracting State. Either
Contracting State may terminate this Agreement, through diplomatic channels, by
giving written notice of termination at least six months before the end of any
calendar year after the ten years from the date of entry into force of this Agreement.
In such event, this Agreement shall cease to have effect in respect of the taxes on
income derived in each fiscal year beginning on or after the first of January in the
calendar year next following the year in which the notice of termination has been
given.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto by their
respective Governments, have signed this Agreement.

Done at Abu Dhabi on Sunday 13 January 2013 in in the Arabic, Serbian and
English languages, and both originals being equally authentic. In case of any
divergence of interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE UNITED ARAB EMIRATES OF THE REPUBLIC OF SERBIA
Obaid Humaid Al Tayer, s.r. Mladan Dinki¢, s.r.

Minister of State for Financial Affairs Minister of Finance and Economy
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PROTOCOL

At the moment of signing the Agreement between the Government of the United
Arab Emirates and the Government of the Republic of Serbia for the Avoidance of
Double Taxation with respect to Taxes on Income, the undersigned being duly
authorized thereto have agreed upon the following provisions which shall be an
integral part of this Agreement:

1. Income from hydrocarbons:

With respect to the entire Agreement, it is understood that nothing in this Agreement
shall affect the right of either of the Contracting State, or any of its local
Governments or local authorities thereof to apply their domestic laws and
regulations related to the taxation of income and profits derived from
hydrocarbons and its associated activities carried on in the territory of the
respective Contracting State, as the case may be.

2. In the case of the United Arab Emirates, and with respect to Article 4
paragraph 2. sub-paragraphs 1), 2) and 3), it is understood that the
following institutions are qualified residents of the United Arab Emirates:

1) Abu Dhabi Investment Authority;

2) Abu Dhabi Investment Council;

3) Emirates Investment Authority;

4) Mubadala Development Company;

5) International Petroleum Investment Company;
6) Dubai World;

7) Investment Corporation of Dubai;

8) Recognized pension funds;

9) Dahra Holding Company.

It is further understood that the above mentioned institutions qualify for the
exclusive taxation in the State of residence as provided in Article 10 paragraph 3
and Article 11 paragraph 3.

It is further understood that the Contracting States will notify each other through the
exchange of letters by the competent authorities about the new entity that qualify for
the exclusive taxation in the State of residence as provided in Article 10 paragraph
3 and Article 11 paragraph 3.

3. Miscellaneous rules:

It is understood that the provisions of this Agreement shall not restrict in any
manner any exemption, deduction, credit, or other allowance now or
hereafter accorded:

1) by the laws of a Contracting State in the determination of the tax imposed by
that Contracting State;

2) by any other arrangement between the Contracting States.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto by their
respective Governments, have signed this protocol.

Done at Abu Dhabi on Sunday 13 January 2013 in two originals in the Arabic,
Serbian and English languages, and both originals being equally authentic. In case
of any divergence of interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE UNITED ARAB EMIRATES OF THE REPUBLIC OF SERBIA
Obaid Humaid Al Tayer, s.r. Mladan Dinki¢, s.r.

Minister of State for Financial Affairs Minister of Finance and Economy
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor pfaHa o pJdaHa o6jaBrbvBamwa Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefhyHapoaHu yrosopu”.
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